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De rebus scaenicis Romanis, quae qualesque fuerint Plauti 
poetae temporibus, fusius uberiusque primus Fr. Ritschelius dis- 
putavit in libro eo, qui inscribitur „Parerga Plautina Terentia- 
naque** Berolini 1845. Qui qua erat diligentia atque sagacitate, 
quamquam permulta reete explanavit et difficultates haud paucas 
detexit, quae priorum interpretum ingenia fugerant, tamen in- 
dustriae et investigatioui nihil disceptandum non reliquit, 
siquidem verum est illud : elg dvi]Q ov Tidv&^oQd. ^ Quae 
cum ita sint, operam nobis non perdidisse videmur, quod 
quaestiones de rebus scaenicis Plautinis motas necdum abso- 
lutas pro virili parte denuo tractandas suscepimus. Erravisse 
enim mihi videtur Ritschelius in iis, quae de spectatorum in 
ludis scaenicis illius aetatis condicione coniecit. Qua de re inde 
a pagina 209 sq. haec fere exposuit: 

Romae ante annum 55 a. Chr. n. theatrum lapideum, 
gradibus instructum non fuisse ; quale anno 154 a. Chr. n. a 
censoribus locatum et auctore P. Scipione Nasica consule ex 
senatus consulto destructum esse Valerium Maximum (II, 4, 2) 
esse auctorem. Qui quidem „atque etiam'', inquit, „senatU8 
consulto cautum est, ne quis in urbe propiusve mille passus 
subsellia posuisse scdensve ludos spectare vellet". Eadem 
Livius cnm tradit, addit:^ „popuIusque aliquamdiu stans ludos 
spectavit*'. His ex verbis collegit Ritschelius ante annum 154 
a. Chr. n. theatrum gradibus, in quibus considerent spectatores, 
caruisse et, nisi ipsi sellas secum tulissent, stantes eos ludis 
interfui^se caveamque in colle leniter acclivi positam ligneis 
carceribus circumclusam fuisse. Et promiscue Romanos primo 
spectavisse illos ludos; sed anno 195 a. Chr. n. senatorum 
loca a populi separata esse ita, ut illis servarentar prima. 



1 Euripiil. Phoeniss. v. 746 (ed. Kircbhoff). 

2 Epit. lih. XLVIII. 
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Gradus autem Plauti aetate nondum fuisse. Atqui eorum in 
Poenuli, Amphitruonis, Caplivorum prologisi mentionem fieri. 
Ergo prologos hos a Plauto. abiudicandos atque posterioribus 
temporibus tribuendos esse, quoniam gradus, non lapidei, sed 
lignei, inde ab anno 146 a. Chr. n. deraum a Komanis Graecos 
imitatis exstructi essent, id quod ex Taeiti (annal. XIV, 20) 
verbis colligere posse sibi vir doctissimus videbatur, 

Hac in re quamquam multi viri docti ^ ab eo stant, tamen 
nos quidem ei adstipulari omnino non pnssumus. Omnes certe 
proni in eum sumus errorem, quo ipsi tenebantur^ veterum 
scriptores, ut et a Graecis fere omnia recepisse Romanos 
statuamus et fabulas resque sci^enicas qnasi de integro Romae 
natas atque paulatim excultas credamus. Ita dum prima quasi 
rudimenta scaenicae artis quaerimus, nec rerum scriptorum neque 
ipsius Flauti testimoniis mente non occupata utimur. 

Atque quominus Bitschelio assentiamur, obstant multa. 
Ac priraura quidem Romanis aut omnibus aut plerisque Grae- 
corum theatra nota erant, quae ligneis molibus aiiquatenus 
imitari non maioris erat negotii quam, quod hodie saepe fieri 
^videmus, circura equorura curriculis destinatum exstruere vel 
suggesta excitare, unde praeteriens pompa spectetur. Si starent, 
paucos, si sederent, raulto plures spectare posse quera fugere 
potuit? Stetisse oranes totamque fabulam aut plures fabulas 
stantes spectasse vix credideris; sed fac plerosque eellulas 
secum attulisse: quid attinuit, si ex libidine dispersae in colle 
praesertim leniter acclivi, non certo ponebantur ordine. 

Haec semel praemittenda videbantur; duplici iara via ad 
rera ipsara aggrediamur. Ac priraum quidem, quid rerura 



1 Cf. Poenuli prol. v. 19 sq. 
Amphitruonis prol. v. 65 sq. 
Captivorum prol. v. 10 sq. 

Versus numerans Leonem sequor (ed. 1895/96). 

2 Ut Ribbeckius in «tragoedia Romana» 1875, p. 76 et 6^8 sq. 
Friedlaenderus in Becker-Marqu. antiqu. Rom., vol. VII, p. 482 sq. 
Gulilius et KonerusS in vita Graec. et Rom., p. 827 sq. 
Mommsenus» in historia Romana 1888, I, p. 887 sq.* 

3 Cf. Liv. VII, 2. 
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scriptores, qui post Plautum fuerunt, de spectatorum in 
ludis scaenicis id aetatis condicione meqioriae prodiderint, 
dcinde qiiid Plautinis fabulis ipsis hac de re exhibeatur, 
examinemus. 



CAPUT PRIUS. 

Quld de spcctatornm consessu yeteres scrlptores excepto 
Plauto praebeant. 

Ordinem certum ut sequamur simulque perspicuitati 
consulamus, liceat de singulis, quos nobis tractandos proposui- 
mus, locis servato deinceps annorum temporumque ordine 
disserere ac primum, quid de anno 154 a. Chr. n. tradant 
reram scriptores, videre. 

Epitome Livii XLVIII, Valerius Maximus II, 4, 2, ^ 1543^^^^^ 
Augustiuus de civit. dei I, 31, Orosius in histor. adv. pagan. 
IV, 21, 4, aliii memoriae tradiderunt anno 154 a. Chr. n. 
thealrum lapideum a Cassio Longino et Valerio Messala cen- 
soribus locatum, sed consule P. Scipione Nasica auctore ex 
senatus consulto destructum esse ac theatri apparatum univer- 
sum sub hasta veniisse. Quin etiam interdictum est, ut ne 
subsellia neque in urbe igsa neque in circuita miile passuum 
ludis scaenicis ponerentur, ne considerent in iis spectatores. 
Quo factum est, ut Romani stantes aliquamdiu ludos spectarent. 
Hos singulos audiamus testes. . 

Ordiamur a Livio, qui gravissimus • mihi auctor esse 
videtur. Cuius vestigia arte secutus est Valerius Maximus; 
quod quo facilius cognoscaS; utriusqne verba componanuis. 



1 Velleius Paterculus I, 15, 3: «Gassius censor a Lupercali in 
Palatium versus theatrum facere instituit ; cui in eo moUendo exioiia 
civitalis severitas et consul Scipio restitere.» 

Appianus in bell. civ. I, 28 : «Toi c^aOTto xpcvto -y.i-irtwv GzaTo; 
7,a3£iA£ Tc ^iaTpov, ou Asjy.io? Kassis; Y;py.TO, y.al y;By3 'jtou tIXoc 
£Aa|APav£v, w; y.al t6c£ c-izzm ap^ov £T£po)v, i?j ou ^^pyjanxov oAws 
'EXXr/^iy.ar^ f,c'j7:a3£(ai; 'Pa);j,a(ou; i^dj^a^^a'..» 
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EmT. Lmi xlviii : 

„Cum locatum a censori- 
bu8 theatrum exstruerctur, 
P. Cornelio Nasica auctore 
tanquam inutile ct nociturum 
publicis moribus ex senatus 
consulto destructum cst, 



populusque aliquamdiu stans 
ludos spectavit.** 



Valer. Max. n, 4, 2 : 

„Quae (scil. theatra) in- 
choata quidem sunt a Messala 
et Cassio ccnsoribus; ceterum* 
auctore P. Scipione Nasica 
omnem apparatum operis eorum 
subicctum hastae venire pla- 
cuit; atque etiam senatus con- 
sulto cautum est, ne qnis in 
urbe propiusve mille passus 
subsellia posuisse i sedensve 
ludos spectare vellet, ut scilicet 
remissioni animorum iuncta 
standi virilitas propria Roma- 
nae gentis nota esset.** 



Valerium, quidquid hic cum de institutis, quae dicuntur, 
antiquis, tum de ludis scaenicis disserat, e Livio sumpsisse 
verisimile esse concedes, si universam rerum respexeris seriem. 
Velut quae paragrapho tertia de senatorum in ludis scaenicis 
locis a plebe separatis Valerius dicit, eidem auctori quin debc- 
antur, dubium non est, ut paullo infra p. 22 sq. ostendam. Tum 
excmplum illud (§ 4), quo de ludorum scaenicorum origine 
copiosius agit, ex Livii (VII, 2) eisdem fere verbis depromptum 
esse nemo non videt. 

lam singula ' examinemus. Ac primum quidem theatrum 
a censoribus locatum nondum omnibus partibus exstructum P. 
Cornclio Scipione auctore ex senatus consulto destructum esse 
uterque exhibet scriptor. Neque vero in eo haerendum cst, 
quod apud Livium senatus consulti, quod Valcrius in altera 
exempli, quod vocat, parte dicit, quo subsellia in ludis scaenicis 
ponere Romani vetantur, mentio non fit. Sed teneas memoria 



1 Ci. act. lud. saec. v. iOO sq : «nullis posilis sedilibus», quo do 
loco egi infra p. 40. 
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velim hunc, de quo agitur, librum Livii coactum esse in epi- 
tomen. Deinde cum ex verbis „ex senatus consulto destructum 
est", tum maxime ex iis, quae succedunt ^populusque aliquam- 
diu stans ludos spectavif^, iure nos colligere posse puto etiam 
alterum illud senatus consuKura Livium in perdito libro XLVIII 
commemorasse. 

Eestat, ut videamus, quid Augustinus libri de eivit. dei 
I, 31, qui idem attigit atque Livius et Valerius, referat. Cum 
Augustini autem verbis confereuda suut, quae apud Orosium in 
bistor. adv. pagan. IV, 21, 4 leguntur. 



AUGUSTINUS DE CIV. DEI I, 31 : 

• 

„Hinc etiam erat, et ex hac 
providentissima patriae caritate 
veniebat, quod idem ipse vester 
pontifex maximus, a senatu tem- 
porisiIlius(quod saepedicendum 
est) electus sine ulla senten- 
tiarum discrepantia vir optimus, 
caveam theatri senatum con- 
struere molientem, ab hac dis- 
positione et cupiditate com- 
pescuit ; 

persuasitque oratione gravis- 
sima, ne Graecam luxuriam 
virilibus patriae moribus pate- 
rentur obrepere, et ad virtutem 
labefactandam enervandamque 
Romanam peregrinae consentire 
nequitiae, 

tantumque auctoritate valuit, 
ut eius verbis commota sena- 
toria providentia etiam sub- 
sellia, quibus ad horam con- 
gestis in ludorum spectaculo 
iam uti civitas coeperat, deia- 
ceps prohiberet apponi." 



OrOSIUS ADV. PAGAX. IV, 21, i : 



^Eodem tempore censores 
theatrum lapideum in urbe 
construi censuerunt. Quod ne 
tunc fieret, Scipio Nasica 

gravissima orationc obstitit 
dicens inimicissimum hoc fore 
bellatori populo ad nutriendam 
desidiam lasciviamque com- 
mentum. 



adeoque movit senatuni, ut 
non soluni vendi omnia theatro 
comparata iusserit, sed etiam 
subsellia ludis 



poni prohibuerit." 
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Orosias cum plara qnam Augastinus afferat, ex illo pendere 
non potest; quamquam verba extrema utriusqne paene eadem 
sunt. Etenim quod eonsentiunt inter se illi, offensione caret, 
si utrumque eic eodem auctore hausisse ponimus, qui Livius 
ipse non erat; immo epitome quaedam Liviana dep^rdita. Hoc 
assentior Zangemeistero, qui commentatione de Titi Livii peri- 
ochisi Niebuhrii^ et Mommseni^ vestigia secutus comparatig 
Livii pcriochis et Orosii libris luce clarius comprobavit neque 
periocharum scriptorem neque Orosium Livio niti, sed utrumque 
Livii epitoma eaque perdita usum esse; quin etiam excerpta 
Liviana, quae in Augustini libris de civitate dei adhuc exstant, 
eadem ex epitoma fluxisse coniecit, ex qua ceteri, qui Livii 
libros excerpserint, auctores pendent. 

Haec igitur Livius. 

Ex hac Livii narratione spectatores ante annum 154 a. 
Chr. n. in theatro stetisse, ut Ritschelius vult, non colligitur. 
Immo sedisse ante hunc annum aut omnes aut plerosque apparet 
ex verbis „populusque aliquamdiu stans ludos spectavit," quibus 
non satisfacimus, si cum Eitschelio plerosque spectatores selias 
secum attulisse statuimus. Nititur ille quidem Valerii Maximi 
verbis illis: „atque etiam senatus consulto cautum est, ne quis 
in urbe propiusve mille passus snbsellia posuisse sedensve ludos 
spectare vellet." Sed haec num a Ritschelio recte sint intellecta, 
videamus, eoque diligentius videamus, quia hoc qnasi funda- 
mento tota eius ratiocinatio innititur. Ipsius viri doctissimi 
verbis uti liceat (I. c. p. 213): j^Was aus diesem Gesetz 
fur uns unziveifelhaft hervorgeht, ist doch, dass es vor 599 
(154 a, Clir. n.) ublich ivar, sich seinen eigenen Sessel ins 
Tlieater mitzubringen, uenn man nicht stehen ivollte, dms 
es also feste Sitzpldtze noch gar nicht gai, dass uberhaupt 
halbkreisformig erhohte Sitzreihen, gradug, in dem damaligen 



1 Cf. tPestschrift zur Begriissung der 36. Philologenversamm- 
lung*. Karlsruhe, p. 87 sq. 

2 Cf. Niebuhr, tRomische Geschichte^, III 2, p. 479; p. 500; idem 
^rortragei^, I (1846), p. 58. 

3 Cf. Mommsen, tDie Chronik des Cassiodorus Senator* in 
^AbhandL d. K, S. Ges. d, Wiss.^, VIII, p. 552; p. 696. 
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Theater noch nicht voi^handen tvaren.^ Quam sententiam stare 
non posse si demonstraverimus, tota Ritschelii argumentatio 
<5ollabetur. Ipsa senatus consulti verba examinemus. 

Ac primum quidem ante omnia tenendum est hic dici sub- 
«eliia, ut nos dicimus „5anfte", non sellas, j^Sessel^. Etenim 
subsellium diflfert a sella ita, ut non habeat integrae sellae 
formam, ^ sed inferius ideoque minus commodum sit illa. 2 Jam 
premendum est, cum neque sella pluribus hominibus sedes prae- 
beatur, et in subsellio considere possint complures, ^ sellas non 
ita quadrare ad theatram, immo vero subsellia. 

Conferas enim velim Ciceronis or. in Catilin. I, 16, ubi 
haec leguntur: ^Quid, quod adventu tuo ista subsellia vacue- 
facta sunt, quod omnes consulares, . . . simulatque adsedisti, 
partem istam subselliorum nudam atque inanem reliquerunt" ; 
cf eiusdem pro Sextio Roscio 17 : „quorum alterum sedere in 
accusatorum subselliis video"; ib. 104: „qui de accusatoris 
subsellio surgit." Proprie denique subsellia dicunlur sedes 
theatri, in quibus spectatores sedebant, gradus dico. Cf. Sueton. 
Aug. 44: ^Facto igitur decreto patrum, ut, quoties quid spec- 
taculi usquam publice ederetur, primus subselliorum ordo va- 
caret senatoribus." Cf. Martial. epigr. 2, 29, 1: „Rufe, vides 
illum subsellia prima terentem" ; id. 1, 27 : „bibis, quantum sub- 
seliia quinque", ubi subsellia pro ipsis hominibus ponuntur, qui 
in iis consident epulantes. Subsellium autcm idem fere signi- 



^ Cf. M. Terenlium Varronem Reatinum, qui in libro, qui inscribilur 
«de lingua Lalina» V, 28 haec exhil^et: «Ab sedendo appellatae sedes, 
sedile, solium, sellae, siliquastrum, deinde ab his subsellium. Ut subsipere, 
quod non plane sapit, sic, quod non plane erat sella, subsellium.» 

2 Cf. quae leguntur in Plauli Stichi I, 92 sq. : Sor. «Asside bic, 
fater. y4iit. Non sedeo islic, vos sedete; ego sedero ia subsellio. Pan, 
Mane pulvinum. y4nf, Bene procuras. Mihi satis sic fultumst. Sede.», ubi 
subsellium pulvino ornatur, ut seni sedes parelur commodior. 

3 Cf. quod hac de re Mommsenus dixit in «iuris publici Romani»3 
vol. I, pag. 405: *[m acharfen Cegensatz zu dem SesseL .... steht 
die Bank, das subsellium, ivelche von dem Sessel sich unterscheidet 
teils dadurch, dass sie niedriger ist, teils dadurth, dass der Sessel 
fiir einen Einzelnen, die Bank dagegen fur mehrere neben einander 
-ats SUzplatz dient,» 
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ficare quod scamnum (nos ^Bank^) apparet ex ]\rartial. epigr^ 
5, 41: „8edere in scamnis equitnm." Atque convenit, quod in 
cod. Theodosiano III, 1, 2 legilur: „ut, etiamsi subsellia, vel, 
ut vulgo aiunt, scamna venduntur". Praeterea conferas velim 
Ovidii Fast. VI, 305: ^ante focos olim longis", id quod premo, 
^considere scamnis mos erat". ^ 

Quae cnm ita sint, Ritschelius non ila ad subsellii verbum 
spectasse mihi videtur, quippe qui idem fere atque sellam 
significare subsellium velit^ neque vero, ut ostendisse mihi 
videor, suo iure. 

Redeo ad Valerii verba. In enuntiatis illis secundariis^ 
de quibus agitur: „ne quis in urbe propiusve mille passus 
subsellia posuisse sedensve lados spectare vellet"^^ duplex,. 



J II is verbis Plauti Slichi 1, 92 sq. versus, quos attuli supra p. 11, 
explanantur. 

2 Haud aliter iudicat Ribbeckius I. c. p. 649 ; cuius veiba ipsa 
afFerre liceat : tScipio setzte es durch, dass ein SenatsbesclUuss er- 
folgte, laut welchem hinfort keinem gestattet sein sollte, bei den 
Spielen Sessel aufzustellen.n 

3 Haec verba petita sunt e tabulis publicis. Quibus quomodo fere 
Livius sit usus, ut cognoscas, componas velim Livii XXXIX, 14, 8 et senatus- 
consulli de Bacchanalibus (a. 568 u. c.) § 10—18 (in Bruns font. iur. 
Rom. ant.6 1893, p. 160) verba : 



Livius : 
«edici praeterea in urbe Roma 
et per totam Italiam edicta mitti, 
ne quis, qui Bacchis initiatus esset, 
coisse aut convenisse sacrorum causa 
velit neu quid talis rei divinae 
fecisse » 



Senatus consultum : 
«Neve posthac inter sed coniou- 
rase neve comvovise neve conspon- 
dise neve compromesise velet, neve 
quisqiiam fidem inter sed dedis& 
velet. Sacra in oquoltod ne quisquam 
fecise velet neve in poplicod neve 
in preivatod neve exstradurbem sacra 
quisquam fecise velet, nisei pr(ae- 
torem) urbanum adieset isque de 
senatuos sentenliad — iousiset.» 

Livius igilur et complura senalus consulli capita, quorum alterunv 
pertinet ad omnes, qui mysteriis initiarenlur, alterum ad sacerdotem, qui 
rem divinam faceret, una comprehensione complexus est neque quidquam 
novi ex suo adiecit. Quae cum ita sint, verba quoque Livii, quae apud 
VaJerium leguntur «sedensve ludos spectare vellet», ex ipso senatus con-^ 
sulto petita minimeque supervacanea aut sensu cassa credo. 
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opinor, vis inest. Ac primum haec fere tradere auctor mihi 
videtur: subsellia in urbe propiusve mille passus in posterum 
ludis poni senatus vetuit. Qaod senatus consultum ad eos 
potissimum pcrtinet, qui subsellia ponebant, id est: theatri 
caveam subselliis instruebant. Hanc curam inde ab anno 174 
a. Chr. nl magislratibus ludos edentibus delatam esse paullo 
infra ostendam. Tum verba, quae subsequuntur „sedensve 
ludos spectare vellet", ad eos, qui in subselliis illis consi- 
debant, pertinent, spectatores dico. Hic sensus certe subesse 
potest verbis illis, immo, non potest non subesse. Ponamus 
enim me errare verbaque illa id, quod vult Rilschelius, 
significare, iam cur in illo, de quo agitur, senatus consulto 
haec ita disiancta sint, iure . quispiam quaerat. Quid enim, 
si re vera de sellis a singulis spectatoribus ad ludos appor- 
tatis cogitari posset, novi comperiremus verbis ^sedensve 
ludos spectare vellet'', quid, quod non inesset in verbis, quae 
antecedunt ? 

Haec igilur sunt, ut ad Augustinum redcam, illa „sub- 
sellia, quibus ad horam congestis in ludorum spectaculo iam 
uti civitas coeperat." Quae verba nihil aliud sibi volunt nisi 
hoc: Publius Cornelius Scipio Nasica consul anno 154, ne 
theatrum stabile aedificaretur, saltem ne pcrficeretur, impedivit, 
quin etiam interdixit, ne posthac in theatri cavea subsellia 
ponerentur, id est : ne subitarii gradus exstruerentur, in 
quibus spectatores considerent. Hi enim subselliis in theatro 
uti iam ante id tempus coeperant; nimirum, quo ex 
anno, his Augustim verbis non dicitur, qui quidem anti-" 
quissimis temporibus stantes eos ludis interfuisse opinatus mihi 
esse videtur. 

Hoc autem certe comprobatur spectatores in theatro iam 
ante annum 154 consedisse eamque considendi consuetudinem 
eo ipso anno mutatam essc. 

Mira enim «ademque vehementissima tempestas erat 
exorta : ipso enim hoc anno (154) Diogenes, Caraeades, 
Critolaus philosophi ex Italia expulsi sunt. Etenim Grae- 
corum philosophiam cum philosophis amotam, Graecorum 
ludos scaenicns eum seaena sublatos, Graeeorum luxuriam et 
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mollitiam ^ cam instrumentis luxariae eicctam; denique omnem 
peregrinitatem cum peregrinis fanditus eversam pars quaedam 
virorum nobilium volebat. 2 

Quae cum ita sint, Kitschelio adeo non asseotimur, ut 
,,subsellia posuisse" idem significare atque axes trabesque ad 
sedendum facta exstruxisse velimus. 

lam vero videamus, quid ex Tacili annal. XIV, 20 et 21 
hac de re concludi possit. Ubi haec leguntur: ^Nerone quartum 
Comelio Cosso consulibus quinquennale ludicrum Romae insti- 
tutum est ad morem Graeci certaminis, varia fama, ut cuncta 
ferme nova. Qaippe erant, qui Cn, quoque Pompeium incusatum 
a senioribus ferrent, quod mansuram theatri sedem posuisset. 
Nam antea subitariis gradibus et scaena in tempus structa 
ludos edi solitos: vel si vetustiora repetas, stantem populum 
spectavisse, ne, si consideret, theatro dies 'totos ignavia con- 
tinuaret. Spectaculorum quidem antiquifas servaretur, quotiens 
praetores ederent, nuUa cuiquam civium necessilate certandi. 
Cetenim abolitos paulatim patrios mores funditus everti pcf 
accitam lasciviam, ut, quod usquam corrumpi et corrumpere 
queat, in urbe visatur, degeneretque studiis externis iuventus, 
gymnasia et otia et turpes amores exercendo, principe et 
senatu auctoribus, qui non modo licentiam vitiis permiserint, 
sed vim adhibeant, ut proceres Romani specie orationum et 
carminum scaena poUuantnr. Quid superesse, nisi ut corpora 
quoque nudent et caestus adsumant easque pnguas pro militia 
et armis meditentur? An iustitiam anetum iri et decurias 
equitum egregium iudicandi munus expleturos, si fractos sonos 
et dulcedinem vocum perite audissent? Noctes quoque dede- 
cori adiectas, ne quod tempus pudori relinquatur, sed coetu 
promisco, quod perditissimus quisque per diem concupiverit, 
per tenebras audeat." 



1 Hanc Graecorum mollitiam, de qua Scipio Nasica consul tam 
graviter dehortatur, ad sellas, quas spectatores ipsi secum tulissent, refp- 
rendam esse verisimile non est, immo ad theatrum subselliis instructum. 
Etenim Graeci zpsoy.s^aXaia secum ad ludos afTercbant, quibus sedes in 
gradibus lapideis paralas commodiores redderent, non sellas. 

2 Cf. Augustini ea, quae subsequuntur (c. XXXI extrema, XXXII). 
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C. 21 : „Pluribu8 ip6a licentia placebat, ac lameu honesta 
nomina praetendebant. Maiores quoque non abhorruisse spec- 
taculorum oblectamentis pro fortuna, quae tum erat, eoque a 
Tuscis accitos histriones, a Thuriis equorum certamina, et 
possessa Achaia Asiaque ludos curatius editos, nec quemquam 
Komae honesto loco ortum ad theatrales artes degeneravisse, 
ducentis iam annis a L. Mummii triumpho, qui primus id genus 
spcctaculi in urbe praebuerit. Sed et consuitum parsimoniae, 
quod perpetua sedes theatro locata sit, potius quam immenso 
sumptu singulos per annos consurgeret ac destrueretur. Nec 
perinde magistratus rcm familiarem exhausturos, aut populo 
efiflagitandi Graeca certamina a magistratibus causam fore, cum 
eo sumptu res publica fungatur. Oratorum ac vatum victorias 
incitamentum ingeniis allaturas ; nec cuiquam iudici grave aures 
studiis honestis et voluptatibus concessis impertire. Laetitiae 
magis quam lasciviae dari paucas totius quinquennii noctes, 
quibus tanta luce ignium nihil illicitum occultari queat. Sane 
nullo insigni dehonestamcnto id spectaculum transiit; ac ne 
modica quidem studia plebis exarsere, quia redditi quamquam 
scaenae pantomimi certaminibus sacris prohibebantur. EIo- 
quentiae primas ncmo tulit, sed victorem csse Caesarem pro- 
nuntiatum. Gracci amictus, quis per eos dies plerique incesse- 
rant, tum exoleverunt." 

Haec cum partim (c. 20) eorum sint, qui certamen illud 
quinquennale Neroni dabant crimini, partim eorum (c. 21), qui 
minus severe de eo existimabant, utiaque ad ludos a Neroue 
institutos spectant. 

Alteri cur vehementer in Neronem inveherentur, Pompeium 
proferebant, qui theatro primo eodemque stabili aedificato 
crimen luxuriae lasciviaeque non eflfugisset. Neque minus Ne- 
roni, qui quidem theatrum non exstruxissot, ^ opprobrio esse ludos 
illos, Neronia quae dicuntur certamina. Haec nulla re mutata 
translata Romam ex Graecia tum primum in publico edita ca 



1 Nullum enim opus ab hoc factum commemorant rerum scrip- 
tores nisi gymnasium quoddam; cf. Dio Gl, 12; Sueton Nito 12; Tacitus 
c. 20. 
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ipsa de causa oflfensioni erant, quod genus ducebant a Graecis. ^ 
Etenim simul luxuria peregrina atque morum corrnptio, omnis 
denique lues in populuni Romanum quasi irrepere videbatur. - 
Luxuriae autem inservisse etiam Pompeium dicebant, cum 
primus theatri opus lapideum coUocavisset. Hoc est, cur bis 
eius fiat hic mentio. Etenim ante eius aetatem subitarii gradus 
per annos singulos consurgebant ac destruebantur, ^ quin multo 
antea aliquamdiu «tans populus spectabat ludos, „ne, si consi- 
deret, theatro dies totos ignavia continuaret." ^ Sed antiqua 
ilia spectacula, quippe quae aboleri non possent, relinquenda 
dixerunt viri illi antiqui, quibus tamen nemo Romanus interesse 
cogeretur. Nova agonum genera Romam ne transferrentur, 
quibus, praesertim musicis, adolescentes ut interessent, ipsi eli- 
cerentur. Nunc enim ad musicos, mox etiam ad gymnicos 
agonas eos descensuros patriosque mores penitus perituros esse. 
Alteri, qui a Nerone starent, ne maiores quidem ludorum 
oblectamenta opponebant prorsus repudiavisse, sed quantum 
tum possent, accivisse a Tuscis histriones, a Thuriis equorum 
certamina, Achaia Asiaque possessa ludos edidisse curatius. 
lam quid sibi velit illud „curatius", quaeritur. Quod cum ad 
maiorem ludorum magnificentiam ^ spectare mihi videtur, tum 
ad novitatem ladorum generum, quae ab aliis populis, Tuscis, 
Thuriis, denique a Graecis ipsis erant Romam translata. Minime 
vero de commodiore^ theatri structura hic agitur neque de 
temporis momento, quo ludi curatius sint editi, immo de ludis 
eorumque generibus universe. 



1 Gf. Sueton Ner. 12: «lastituit et quinqueDnale certamen primus 
omnium Romae more Graeco triplex, musicum, gymnicum, equestre, quod 
appeliavit Neronia ;> cf. Tac. 20: «quinquennale ludicrum Romae institutum 
est ad morem Graeci certaminis, varia fama, ut cuncta ferme nova.» 

2 Antea Graecorum certamina ut subsiciva a populo haud raro 
efflagitabantur. Gf. Mommsen, hist. Rom. 111, 269. Tacit. c. 21. 

3 Gf. Tacit. c. 21. . 

* P. Gornelium Scipionem Nasicam in senatu ferentem audire nobis 
videmur : «ut scilicet rcmissioni animorum iuncta standi virilitas propria 
genlis Romanae esset». (Valer. Max. II, 4, 2.) 

s Gf. Tacir. c. 21 : «pro fortuna, quae tum erat.» 

6 Quod suspicat«is est Rilschelius I. c. p. 228. 
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lam vero* transit oratio proprie afl ludorum quoddam 
genus certum et ad tempus, quo sil traductum hoc Romam: 
„nec quemqu&,m Romae lioncsto loco ortum ad tlieatrales artes 
degeneravisse ducentis iam aonis a L. Mummii triumpho, 
qui primus id genus spectaculi in urbe praebuerit." Hic quin 
de anno 146 a. Cbr. n. agatur, dubium non esse potest. Sed 
quodnam est „id genus", quaenam sunt illae artes theatrales? 
Hoc genus a theatro, id est a fabularum actione abhorrere in 
propatulo est neque vero quadrat ad equorum certamina, quippe 
quae iam supra sint commemorata; neque ad gymnica vel ath- 
letica, quae primumi anno 186 a. Chr. n. Romae edita sunt. 
Sed ne ad musica quidem quae dicuntur acroamata referendum 
est uniTcrse, quae Polybius iam anno 167 a. Chr. n. tribuit;^ 
immo ad partem quandam horum: ad orationes et carmina. 
Conferantur enim, qaae in priore capite leguntur: „nt proceres 
Romani specie orationum et carminum scaena polluantur''; et ea, 
quae succedunt; „si fractos sonos et dukedinem vocum perite 
audissent?" Haec illa Graeca certamina sunt saepe a populo 
efflagitata eademque, quae paullo infra iterum commemorantur.^ 
Neque vero omittenda sunt, quae sequuntur : ^ehquentia^ primas 
nemo tulit, sed victorem esse Caesarem pronuntiatum." ^ 

Pergunt Neronis defensores et excusato Pompeio, qui re 
vera nihil novi intulerit, sed sumptus minuerit, Neronem quoque 
magistratibus decreta ex aerario pecunia sumptus ludorum 
minuisse neque quidquam periculi honestissima haec studia 
oratorum ac vatum allatura esse affirmant. 



1 Cf. Livius lib. XXXIX, 22, 1 ; .apparalos deindc ludos M. Fulvius, 
quos vovcrat Aetolico bello, fecit. Mulli arlifices ex Graecia venerunt 
boooris eius causa. Atblelarum quoque certainen tum piijno Uomanis 
spectaculo fuit et venalio dala leonum et pantberarum et prope buius 
saeculi copia ac varictate ludicrum celcbratum est. » 

2 Cf. Polybius lib. XXX, 13 (ap. Atb. XIV, p. 615 A—E); qua de re 
infra p. 19 agam. 

3 Cf. c. 21: «aut populo efflagilandi Graeca cerlamina.» 

4 Cf. Sueton. 1. c. 12: «et orationis quidem carminisque Latini 
coronam, de qua honeslissimus quisq^ie contenderat, ipsorum consensu 
concessam sihi recepit.» 

2 
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Cum his Taciti, de quibus egimus, verbis componenda 
sunt haec TertuUianii dc spectac. c. X : „initio theatrum proprie 
sacrarium Veneris est. Hoc denique modo id genus operis in 
saeculo evasit. Nam saepe censores nasccntia cum maxime 
theatra destruebant moribus consulentes, quorum scilicet peri- 
culum ingens de lascivia providebant, ut iam hinc ethnicis 
in testimonium cedat sententia ipsorum nobiscum faciens et 
nobis in exaggerationum disciplinae etiam humanae praero- 
gativa. Itaque Pompeins Magnus, solo Iheatro suo minor, cum 
illam arcem omnium turpitudinum exstruxisset, veritus quan- 
doque memorlae suae censoriam animadversioncm Veneris 
aedem superposuit et ad dedicationem edicto populum vocans 
non theatrum, sed Veneris templum nuncnpavit, cui sub- 
iecimus, inquit, gradus spectaculorum. Ita damnatum et 
damnandum opus templi titulo praetexit et disciplinam 
superstitione elusit." 

Quae mirum quantum cum Tacito consentiunt: uterque 
refert nascentia theatra destructa, uterque mores rebus scaenicis 
depravatos, uterque theatrum stabile a Pompeio colloeatum. 

Atqui Tertullianum hausisse ex Suetonii libris, hunc ex 
Varrone satis inter viros doctos constat. * 

Quae eum ita sint, et Tacitum illa debere Varroni coni- 
cere licet. Sed cum etiam Augusti aetate non deessent, qui et 
simplicitatem priorum temporum maioribus, quam aequum erat, 
laudibus eflferrent et aequalium niniis premerent cum alia vitia 
tum luxuriam, nescio an non sit minus probabile haec tribuere 
tali scriptori, qualis fuit exempli gratia Fenestella, cuius 
de opere perdito egit Reitzensteinius in commentationibus 
Vahleno sacris a. 1900, p. 411—424. 

Sed utut res se habet, id quidem dubium omnino non esse 
potest, quin ille, quem Tacitus est secutus, auctor post annum 
55 a. Chr. n., ante annum 13 a. Chr. n. opus suum conscrip- 



1 Unus Noeldechenius (Philol. Suppl. VI. [a 1891/93] p. 748/49j 
TerlulHanum, quae de Pompci theatro tradidit, ex Tacito eoque ipso 
sumpsisse suspicatus est, vix recle, ul opinor. 
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serlt, quippe qui et Pompeii theatrum comoietnorct nequ6. 
theatri faciat mentiouem Marcelli. 

Quae omnia cum ita se habeant, quam diu valuerit sena- 
tus illud consultum anno 154 a. Chr. n. factuni; ex his Taciti 
verbis diiudicari prorsus nequit. 

Sed satis mihi multa verba fecisse videor, ut id quidem 
demonstrarem Romanos iam ante annum 154 a. Chr. n. in 
theatro sedisse neque caruisse caveam subselliis. 

Age porro, nunc exquiramus, quid de anno 167 a. Chr. n. a 167a.Chr.n. 
memoriae prodiderit Polybins lib. XXX, 13 (ap. Ath. 14, 
615 A-E). Ubi de ludis, qui dicuntur, triumphalibus, quos 
Anicius Graecos imitatus eo anno fecit, hacc praebet : 
j^Aevxiog de 'Avixiog — dycbvag emTFkcbv Tovg ExiviKiovg iv Tfj 
'"PojjLirj TzavTog yekcoTog a^ia jiQayjuaTa Ejioirjoev. jueTajiEjbiipdjusvog 
yaQ Tovg ix Trjg ''EkMdog Emq^avEmdTovg TExvhag, xal ox7]V)]v 
xafaoxEvdoag jUEyioTtjv ev tco xIqxMj TTQCOTovg EiofjyEv avhjTag 
ajua TidvTag. — TovTOvg ovv OTYjoag ejiI to jiqooxtjviov juETa tov 
XOQOV avkElv exeIevoev a/ua Jtdvtag. — eti Se tovtcov ex jiaQaTd^Ecog 
dywvi^ojuEvcov OQyijGTal dvo EiorjyovTO jUETa ovjuq:>covtag 
Eig Ti]v OQ^rjOTQav xal JivxTai TEooaQEg dvEfirjoav ejzI 
Ttjv oxfjvijv juETa oahiiyxTcbv xal /ivxavrjTcbv.^ 

Saltatores igitur in orchestram prodierunt et tibicines 
pugilesquei escendebant in scaenam. Ergo scaena erat locus 
superior orchestra. Hinc efficitur spectatores, siquidem omnes 
eos, qui in orchestra saltabant, conspicere potuerunt, fuisse 
superiores orchestra. Quod non intellegitur, nisi theatri cavea 
erat leniter acclivis eaque gradibus ornata. lam concedes anno 
167 a. Chr. n. fuisse Romae theatrum idque constitisse cum 
ex scaena orcheslraque tum ex cavea. 

Et ne haereas in eo, quod saltatores in orchestra eaque 
plana tum egerunt, componas velim Festum, qui sub voce 
^orchestra" haec refert (ap. Muell. p. 181): „Or[chestra locus 
in scaena, in quo] antea qui nunc p]a[nipedes dicuntur agebant, 
in quem] non admittebantur [histriones, nisi tantum inte]rim 
dum fabulae ex[plicarentur, quae sine ipsis] explicari non 



1 Cf. Terent. Hecyp. prol. II v. 25 sq. 
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potera[nt. Planipedes autem soccos non por]tabant, quo aequiore 
[liabitu prodirent: quo factum, ut indc] noraen ducerent." 

Atque convenit; quod Diomedcs grammaticus III p. 490, 
4 K. tradidit : ^Quarta species est planipedis, qui Graece 
dicitur mimus, ideo autem Latine planipes dictus, quod actores 
pedibus planis, id est nudis, proscaenium introirent, non ut 
tragici actores cum cothurnis, neque ut comici cura soccis; 
sive quod olim non in suggestu seaenae, sed in plano orcliestrae 
positis instrumentis mimicis actitabant." 

lam componas velim, quae Vcrrius Flaccus (Fes^. p. 
326 M) exhibet: „[ . . qui n]anc ludi, scaenicos olim dicebant, 
quos primum fecisse C [ — ]lium M. Popillium M. [f., curules] 
aediles, memoiiae [prodiderunt] historiei. Solebant [his prodire 
mimi] in orchestra, dum [in scaena aclus fa]bulae compone- 
ren]tur, cum gestibus ob]scaenis. „Salva res [est, dum cantat] 
senex," quare parasiti ApoIIinis in scaena dictitent, causam 
Verrius in I. V, quorum prima est P. littera, reddidit. Quod C. 
Sulpicio C. Fulvio coss. M. Calpurnio Pisone pr. urb. faciente 
ludos subito ad arma exieriut nunliato adventu hostium, victo- 
resquc in theatrum redierint solliciti, ne in'erraissi religionem 
adferrent instaurandique essent, invcntum esse ibi C. Pomponium 
libertinum mimura magno natu, qui ad tibicinera saltaret/' 

Quae cum ita sint, liberae rei publicae temporibus actiones 
in orchestra insolitas non fuisse satis apparet. Quid autem 
quod anno 195 a. Chr. n. senatores locum statum in theairo 
accepisse dicunturi. Orchestram non fuisse universam eum 
locum, sed partem eius eamque caveae proxiraam mihi quidem 
dissimile veri non videtur. Ac Bibbeckius I. c. p. 648 recte, 
ut opinor, hanc partera nominavit „primam caveam." Idemque 
con errat in eo, quod dicere pergit: ,,/Se/ir glaublich, dass 
sclion bisher fdktisch als gute Sitte gegolten hatte, was jetzt 
als polizeiliche Massregel verordnet wurde^','^ Velut senatores in 



1 Cf/Livii XXXIV, 44 et 54, Valerii Maxlrai II, 4, 3, de quibus 
infra fusius agam. 

2 Cf. Valerii Maximi IV, 5, 4 : «nunquam qulsquam ex plebe ante 
patres conscriptos in theatro spectarc sustinuit.» 
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ludis circensibus, etsi certa et perpetua loca a Claudio i demuna 
acceperunt, tamen seorsum dudum ante spectabant. 

lam pergamus strictimque tangamus locum, qui legitur A.l74a Chr.n. 
apud Liviiim 41, 27, 5 (a. 174 a. Chr. n.): 

^Censores gcaenam aedilibus praetoribusque praebendam 
locaverunt." 

Quibus ex verbis scaenam aedilibus et praetoribus, qua 
ad ludos apparandos uterentur, a censoribus anno 174 a. Chr. 
n. concessam fuisse lapideam Ritschelius 1. c. p. 217 coniecit; 
neque iniuria, opinor. Quae num diu permanserit, traditum non 
est ; tamen Ritschelius verba illa Taciti, quae supra iam dixi 2, 
haud scio an recte attulerit (annal. XIV, 20): „Nam antea 
subitariis gradibus et scaena in lempus structa edi ludos soli- 
tos." Hoc unum autem certe ex loco Liviano effici potest inde 
ab anno 174 a. Chr. n. omnibus ludis publicis scaenam resque 
scaenicas a censoribus datas esse, et caveam a magistratibus, 
qui ludos edebant, ipsis, quibns usque ad id, quod diximus, 
tempus, etiam cura scaenae erat delata, adiectam esse. 

Sed gravissima sunt, quae Livius de anno 179 a. Chr. A.l79a.Chr.n. 
n. XI, 51, 3 tradidit. Nam theatrum hoc anno M. Aemilium 
Lepidum censorem locasse narrat verbis his: 

„Theatrum et proscaenium ad Apolliois, aedem lovis 
in Capitolio columnasque circa poliendas albo locavit." 

Hoc theatrum prope templum ApoUinis situm Ritschelius 
L c. p. 217 in adn. ludis ApoUinaribus faciendis destinatum 
esse recte, ut opinor, suspicatus est. At vereor, ne non suo 
iure dixerit theatrum illud scaena quidem et cavea fuisse in- 
structum, caruisse autem hanc gradibus. Totum enim theatrum 
et scaenam et caveam eamque gradibus ornatam verbis illis 
„theatrum et proscaenium" et Livium et illum, quem adhibuit, 
auctorem comprehendisse equidem censeo. Hoc neque quidquam 
aliud significare posse haec verba paulo infra in epimetro 
ostendam. 



1 Cf. Suelon. Claud. 21. Livius quidem (I, 35) Valerio Antiate, ni 
fallor, usus illam scparationem ipsi circi conditori tribuit. 

2 Cf. p. 14. 
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Xe hoc quidem Iheatrum, de quo agitur, fuisse ligneum, sed 
lapideum, quamqum disertis verbis non dictum est, tamen iure 
conici potest. Quod primum quidem apparet ex rerum contextu, 
quoniam opera, quae commemorat hic seriptor, omnia lapidibus 
struenda erant; accedit, quod censores ligoeum opus ut vile 
locavisse dissimile est vcri. Censores igitur anni 154 nihil 
aliud fecerunt, nisi ut pro theatro ligneo atque in tempus 
factoi lapideum^ struerent idque perficerent, quod an(e eos alii 
iam molifi erant. 
A.195 a.Chi .n. Sed iam pervenimus ad id, quod proprie habemus propo- 

situm, demonstrare gradus iam ad Plauti tempora referendos 
esse. Qua in quaestione solvenda ex eo, quod anno 195 a. Cbr. 
n. loca senatorum in ludis scaenicis a reliquis secreta sunt, 
nihil certi colligi potest; tamen quia ad rem a nobis dis- 
putatam pertinent, loci ad eam rem spectantes digni sunt, 
qui paucis illustrentur. Ac primum quidem respicias velim, 
quae leguntur apud Livium XXXIV, 44, 5 : „6ratiam 
quoque ingentem apud eum ordinem (scil. senatores) pe- 
percrunt, quod ludis Romanis aedilibus curulibus imperarunt, 
ut loca senatoria secernerent a populo; nam antea in promi- 
scuo spectarant." 

Ad eandem rem referenda sunt verba, quae leguntur 
ibidem XXXIV, 54: ^Megalesia ludos scaenicos L. Atilius 
Serranus, L. Scribonius Libo aediles curules primi fecerunt. 
Horum aedilium Indos Romanos primum senatus a populo secre- 
tus spectavit praebuitque sermones, sicut omnis novitas solet, 
aliis tandem, quod multo ante debuerit, tributum existimantibus 
amplissimo ordini, aliis demptum ex dignitate populi, quidquid 
maiestati patrum adiectum esset interpretantibus, et omnia 
discrimina talia, quibus ordines discernerentur, et concordiae et 
libertatis aequae minuendae esse-, ad quingentesimnm [quin- 



1 Cf. Taciti ann. XIV, 21: «sed el consultum parsimoniae, quod 
perpetua sedes tlieatro locata sit polius quam immenso sumptu singulos 
per annos consurgeret ac deslrueretur. » 

2 Cf. Orosium, qui Livium secutus 1. c. (IV, 21, 4) haec praebet: 
«Eodem tempore censores theatrum lapideura construi censuerunt.» 
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qiiagesiiriuiu] octavum annum in promiscuo spectatum esse-, 
quid repente factum, cur immisceri sibi in cavea patres plebem 
nollent? cur dives pauperem consessorem fastidiret?*^ 

Eodem Valerii Maximi libri II, cap. 4 § 3 verba spectant : 
„Per quingentos autem et quinquaginta et octo annos senatus 
populo mixtus spectaculo ludorum interfuit. Sed hunc morem 
Atilius Serranus et L. Scribonius [Libo] aediles ludos Matri 
deum facientes, posterioris Africani sententiam secuti discretis 
senatus et populi locis solverunt." 

Hoc, quod dicitur exemplum, Valerium e Livii libris 
petivisse Zschechiusi iam ostendit. Nam et eundem numerum 
annorum (558) uterque exibet auctor, neque quae apud Livium 
subsequuntur, universe cum Valerio discrepant, quamquam sin- 
gulae res a Valerio relatae dififerant a Livio. 

Ac primum quidem Valerius, quod posteriorem Africanum 
commemorat Scipioaem, errore^ deceptus est, cum nemo nisi 
Pubiius Cornelius Scipio superior, qui dicitur, ad rerum con- 
textum quadret. Tum de ludis, quibus loea senatoria primum 
a populo secreta sint, illi non consentiunt, cum apud Livium 
„ludis Romanis", apud Valerium „aediles ludos Matri deum 
facientes" legamus verba. Hoc incuriae tribuit Zschechius 
Valerii. Quem cum apud Liviuni XXXIV, 54 legisset Mega- 
lesia ludos scaenicos, quos Atilius Serranus et L. Scribonius 
Libo aediles curules primi fecissent, in errorem raptum verbis, 
quae succedunt „horum aedilium ludos Romanos", novum 
illud institutum, qua esset levitate, non ad ludos Romanos, sed 
ad Megalesia rettulisse. Certe quod Zschechius coniecit, primo 
obtutu non dissimile veri esse videtur. Sed ut accuratius in reni 
inquiramus, ad Livii verba utraque redeamus, quae quantum 
praebeant offensionis, prorsus non latet. Ac primum quidem 
mirum profecto est, quod idem bis atque eodem in libro 
attingitur, et in capite 44 et 54, neque vero eodem modo 
exprimitur, ut eundem loqui auctorem non crederes. Nam loco 



1 Cf. «de Cicerone et Livio Valerii Maximi fontibus» 1865, p. 37. 

2 Idem P. Cornelius Scipio Africanus minor Aemilianus dicitur pro 
superiore V, 1, 7, at VIII, 15, 1 supcrior pro posteriore. 
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superiore verba simpliciter procedunt, loco inferiore non 
carent artc qoadam rhetoriea. 

Aecedit, quod numerus annorum, qui in Livii 34, 54 et 
Valeiii Maximi II, 4, 3 exhibetur, „ad quingentcsimum quin- 
quagesimura octavum annum'', ^per quingcntos et quinquaginta 
et octo'^ cum ceteris Livii rationibus non convenit, id quod 
Mommsenus in libro qui inscribitur j^die roniische Chronologie 
bis auf Cdsar^^ 1859, p. 120 sq. demonstravit. i Tum ne id 
quidem omiserim hos Livii et Valerii locos obstare solos 
lilommseni caleulis. 

lam ut has, quas dixi, tollamus difficultates, hoc statuen- 
dum mihi esse videtur Livium, quae locis, de qnibus agitur, 
memoriae prodidit, non ab nno eodemque petivisse auctore. 

Hi igitur qui qualesque sint, quaeritur. Ac primum quideni 
ca, quae in XXXIV, 44 narrantur, haud seio an originem dueant 
a tabulis publicis iisque, quae cura a censoribus eonficerentur, 
dicebantur eensoriae. - Hi ut tributum imponendum, veetigalia 
exigenda, ita et vias sternendas et aedificia publiea velut ba- 
silicas, theatra locanda in tabulas suas referebant neque vero 



1 Cuius verba ipsa afFerre liceat: uDie Rechnung der Chroniken 
stimmt mit der Jahrtafel bis zum varronischen Jahr derselben 304, 
ist dann bis 4^0 ihr um i Jahr voraus, stimmt irieder bis 4^29 vnd 
l)leH)t darauf bis 444 um i, his 45^ um 2, seit 454 utn 3 Jahre 
htnter der Jahrtafel zuriick Mit diesen . . Ansdtzen stimmen die 
Jahrzahlen bei Livius mit einer einzigen Ausnahme vollsfdndig 
iiberein, 

Das varronische Jahr 364 ist bei Livius {5, 54) 365 : das Jahr 
399 ist 400 y7,iS); . . . das Jahr 505 ist 502 (ep, 49); das Jahr 554 
ist 55i (31, 5) ; . . . . Die einzige Stelle, die sich diesem System 
niclit fiigt, ist Liv. 34, 54 {daraus Val, Max. 2, 4, 3), wo mit den 
Worten «ad annum quingentesimuin [quinquagesimumj octavum» das 
varronische Jahr 560 bezeichnet vird. Ob hier 558 fiir 557 ver- 
rechnet oder verschrieben ist, bleiht dahingestellt ; die Regel steht fest.% 

2 Soltau Philol. LU, 669. 695 et Peter Fragm. Hist. p. 254 (ad 
Antiat. frg. 37) ea, quae in XXXIV, 44 inveniuntur, deberi coniecerunt 
Antiati. Qaod si illi non errarent, consenlaneum esset tabulas illas publicas 
referri ad Antiatem onines. Atqui obstat XLI, 27, 2, quoniam verbis ^et, 
ut Valerius Antias tradil» compro1)atur ab Antiate nihil sumptum esse nisi 
vorba -consors etiam censoriso. 
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ludos publicos faciendos, qui aedilibus ad maiores magistratus 
capessendos magni erant momenti, oblivioni dabanf, cum vel 
sartorum tectorum facercnt in tabulis mentioncm. Ilis tabulis 
vcl ipsis vel, id quod probabilius equidem duco, ab alio scrip- 
tore iam excerptis Livium usum esse in historiis quae dicuntur 
conscribendis verisimile est. Hoc nescio an ea re firmetur, quod 
cum in Livii libri XXXIV cap. 44, tum multis aliis locis, quos 
paullo infra gum allaturus, cerlus quidam ordo conservatur. Nam 
primum quidem comitia habita commemorantur, tum nomina 
eorum, qui honoribus digni a populo Romano putati sunt, de- 
nique opera unicuique attributa. 

lam audias velini Livium ipsum. Ac primum cf. XXXI, 
4, 4: ^Per eos dies P. Aelio consule comitia habente creati 
consules P. Sulpicius Galba, C. Aurelius Cotta. Praetores 
exinde facti Q. Mioucius Rufus, L. Furius Purpurio, .... 
Ludi Romani scaenici eo anno magnifice appavateque facti ab 
aedilibus curulibus L. Valerio Flacco et L. Quinctio Flaminino. 
Biduum instauratum est, Frumentique vim ingentem, quod ex 
Africa P. Scipio miserat, quaternis aeris populo cum summa 
fide et gratia diviserunt. Et plebei ludi ter toti instaurati ab 
aedilibus plebi L. Apustio FuUone et Q. Minucio Rufo, qui ex 
aedilitate praetor creatus erat." 

Item cf. XXXVIII, 28, 1 sq. : „Censores Romae T. Quinc- 
tius Flamininus et M. Claudius Marcellus senatum legerunt. 
' Princeps in senatu tertium lectus P. Scipio Africanus ; quattuor 
soli praeteriti sunt, nemo curuli usus honore. Et in equitatu 
recensendo mitis admodum censura fuit. Substructionera super 
Aequimaelium in Capitolio et viam silice sternendam a porta 
Capena ad Martis locaverunt." 

Cf. XL, 51: „Censores fideli concordia senatum legerunt. 
Princeps lectus est ipse censor M. Aemilius Lepidus pontifex 
maximus^ tres eiecti de senatu; retinuit quosdam Lepidus a 
eollega praeteritos. Opera ex pecunia attributa divisaque inter 
se haec confecerunt. Lepidus molem ad Tarracinam, ingratum 
opus, quod praedia habebat ibi privatamque publicae rei 
inpensam inseruerat; theatrum et proscaenium ad ApoUinis, 
aedem lovis in Capitolio columnasque circa poliendas albo 
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locavit; et ab his colnmnis, quae iDcommode opposita vide- 
bantur; signa amovit clipcaque de columnis et sigoa militaria 
adfixa omnis generis dempsit. M. Fulvius plura et maioris 
locavit usus, portum et pilas pontis in Tiberim, quibus pilis 
fornices post aliquot annos P. Scipio Africanus ct L. Mummius 
censores locavcrunt imponendos ; basilicam post argentarias 
novas et forum piscatorium circumdatls tabernis, quas vendidit 
in privatum." Cf. ea, quae succedunt. 

Cf. XLI, 27: „Censores eo anno creati Q. Fnlvius 
Flaccus et A. Postumius Albinus legerunt senatum; princeps 
lectus M. Aemilius Lepidus pontifex maximus. De senatu novera 
eiecerunt. Insignes notae fuerunt M. Corneli Maluginensis, qui 
biennio ante praetor in Hispauia fueraf, et L. Corneli Scipionis 
praetoris, cuius tum inter civis et peregrinos iuiisdictio erat, 
et L. Fulvi, qui frater gennanus et, ut Valerius Antias tradit, 

consors etiam censoris erat Censores vias sternendas silice in 

urbe, glarea extra urbem substruendas marginandasque primi om- 
nium locaverunt, pontesque multis locis faciendos; et scaenam 
aedilibus praetoribusque praebendam, et carceres in circo....^ 

Cf. XLII, 10: „Eo anno lustrum conditum est; censores 
erant Q. Fulvius (Flaccus, A. Postumius) Albinus; Postumius 
condidit. Censa sunt civiam Romanorum capita ducenta . . . 
Omnis, quos senatu moverunt quibusque equos ademerunt, 
aerarios fecerunt et tribu moverunt, neque ab altero notatum 
alter probavit. Fiilvius aedem Fortunae equestris, quam pro- 
consul . . . voverat, annis sex, postquam voverat, dedicavit, et 
scaenicos ludos per quadriduum, unum diem in circo fecit.'* 

Cf. XLIII, 14-16; cf. XXXIX, 40; 42, 5; 44, 1—8: 

Quae exempla multis augeri possunt. Sed nemini quin 
res plane ita se habeat, iam dubii quicquam restabit vel paucis, 
quos attuli, locis comparatis. i 



1 Quin etiara conicere ausim reliquos locos onines, quibus Livius de 
Romanorum rebus scaenicis agit, eodem rcferendos esse, ad tabulas illas, 
quas dixi publicas. Neque vero quidquam est, cur harum diilidas fidei. 
Hoc aliquatenus etiam de VII, 2 valere dixerim, ubi ludos scaenicos anno 
365 a. Ghr. n. primum Romae editos esse traditur verbis his: tEt hoc et 
insequenli anno G. Sulpicio Pelico, G. Licinio Stolone consulibus pcslilentia 
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Sed ut ande digressa est, eo redeat oratio, transeamus 
ad alterum locum, qui legitur apud Livium XXXIV, 54, et quo 
ab auctore haec sit profecta, videamus. Ac primum quidem 
enuntiatum ^Megalesia ludos scaenicos L. Atilius Serranus, 
L. Scribonius Libo aediles curules primi fecerunt" a ceteris 
segregandum videtnr; sed alterum ^horum aedilium ludos 
Romanos primum senatus a populo secretus spectavit prae- 
buitque sermones ..." cui debeatur, alia est quaestio. i 

Conferendus «st Asconius commentator; hie ad verba 
Ciceronis, quae fuerunt: „P. Africanus ille superior dicitur 
non solum a sapientissimis hominibus, qui tum erant, verum 
etiam a se ipso sacpe accusatus esse, quod, cum consul esset 
cum Ti. Longo, passus esset tum primum a populari consessu 
senatoria subsellia separari", hoc adnotat^: „Hoc factum est 
secundo consulatu Scipionis post septimum annum, quam Gartha- 
giniensibus bello secundo dala est pax. Factum id esse autem 
Antias tradit ludis Romanis quos fecerunt aediles curules (C.) 
Atilius Serranus, L. Scribonius Libo, et id eos fccisse iussu 
censorum Sex. Aeli Paeti, C. Corneli Cetegi." 



fuit. Eo nihil digaum memoria aclum, aisi quod pacis deum exposceadae 
causa tcrlio tum post coaditam urbcm leclisteraium fuit. Et cum — ludi quoque 
scaeaici — iostituti dicuatuD) celt. Haec quidem ipsis tabulis illis tribueada 
mihi esse videutur. At ea, quae succeduat, «ceterum parva quoqae— », cum 
ad ludos paullatini eircultos perliaeaat, scriptori cuidam docto quia debeat 
Livius noa est dubium, velut Varroai^ qui ia libris de origioibus staeaicis, 
de aclis scaeaicis, de scaeaicis actionibus haud scio aa talia tetigerit. 

Tum coaferas velim XL, 51, ubi ceasorum aaai 119 a. Ghr. o. comitiis 
babitis opera uoicuique attributa eoumeraotur el Lepidum ceosorem cum 
alia tum theatrum locasse Livius rettulit. Verba ipsa cf. io p. 25. lam quae 
leguutur XLI, 27 (cf. p. 26), cur e tabulis illis sumpta ooo esse pulem, oon 
babeo. 

1 Hoc Madvigium noo effugit, qul io opusc. acad. (1834) p. 103 sq. 
io adaot. locum, de quo agitur, temptabat, et sedium iUam senatorum et 
plebis io theatro secretioaem a Valerio Aotiate et a Livio recte iu ludis Ro- 
maois factam tradi, sed propter celebritateoi Megaieasium huius aooi a 
Gicerone ia or. de har. resp. c. 12 et Valerio Maximo L c. ad eos traoslatam 
esse coacecit. Sed quomiaus Madvigio adstipuler, obstat, oe sim multus, quod 
non tolluotur difTicullates omaes. Strictim, ut postulabat locus, rem attigit 
Ribbeckius ia «tragoedia Romaaa*^ p. 648. 

2 la Gorneliaaae enarratione oratioois (ed. Kiessliog-Schoell, p. 61 \ 
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Acdilcs curulcs, quornin nomiDa ab Asconio Yalerium 
Antiatem anctorem secuto afferuntur, iidem sunt; quos Livius 
commemorat. Accedit, quod prorsus idem de ludis, quibus 
senatorum loca a plebis separata essent, uterque memoriae 
prodidit scriptor. 

Valerio igitur Antiate etiam Livius usus est. 

lam respicias velim, quae Livius XXXVI, 36, § 4 et 5 
exhibet: „Locaverant acdem faciendam ex senatus consulto 
M. Livius, C. Claudius censores M. Coruclio, P. Sempronio 
consulibus ; tredecim annis post, quam locata erat, dedicavit eam 
M. Junius Brutus, ludique ob dedicationem eias facti, quos 
primos scaenicos fuisse Antias Valerius est auctor, Mcgalesia 
appellatos." 

Quibus cx verbis colligi potest Liviura cum alia tum res 
scaenicas interdum a Valcrio Antiate petivisse ncque ei nimis 
contisum esse, denique prius enuntiatum loci, de quo agitur, 
(34, 54), non Valerio deberi. Etenim, quae XXXVI, 36 legun- 
tur, cum nihil aliud significent nisi Megalenses ludos anno 191 
a. Chr. n. primos omnium omnino scaenicos exstitisse, appella- 
tos autem Megalesia, offensione non carent. Nam Valerium 
Antiatem hic summo in errore versari iam inde liquet, quod 
Livius ipse iam multis annis ante ludos scaenicos fuisse tra- 
didit; cf. enim XXXI, 4, 5: „Ludi Romani scaenici eo anno 
magnifice apparateque facti ab aedilibus curulibus.*^ (a. 201 a. 
Chr. n.) Item cf. XXXIII. 25, 1 : „Ludi Romani eo anno in 
circo scaenaque ab aedilibus curulibus . . et magnificentius 
quam alias facti." (a. 196 a. Chr. n.) Cf. XXIV, 43. 

Quae cuni ita sint, quamquam universe re explanata 
difficultates non omnes sublatas esse haud infitior, tamen id 
iure collegisse mihi videor, quae a Livio (XXXIV, 54) de 
anno 558 vel potius 560 memoriae produntur, redire ad Vale- 
rium Antiatem. 

lam quid ex his, quos attulimus, locis de spectatorum 
condicione concludi possit, complectamur. Et Valerius Anlias 
quidem atque Cicero iam tum certis subselliis usos esse spec- 
tatores omnes in theatri cavea persuasum habent, quippe qui 
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dicaat popularem consessum et consessores Neque vero dis- 
crepant tabulae, quae dicuntur censoriae, cum referant eo anno 
secreta esse a populo loca senatoria. Quae vix intelleguntur, 
si senatores in theatro ante id tempus stetissent, vel si sellas 
adbibuissent. 

Sed Eitschelius (1. c. p. 216) Valerium Maiimum nihil 
de sedentibus spectatoribus dicere aflSrmat; Ciceronis Asco- 
niique verbis nihil probari contendit, nisi fortasse ea aetate 
usum sellarum iam satis pervulgatum fuisse; Liviuni aperte 
posterioris aetatis instituta ad pristina tempora rettulisse dicit. 
De Valerio Maximo non est, quod verbum addam. Ciceronem 
certe; etsi Autiate non usus est, eadem, quae Livium sensisse 
apparet. Respicias enim, quae Ciceronis leguntur apud Asconium 
1. c: „P. Africanus . . passus esset tum primum a populari 
consessu senatoria suhsellia separari"; item cf. quod Cicero de 
harusp. resp. 12, 24 refert: „nam quid ego de illis ludis 
loquar, quos in Palatio nostri maiores ante templum in ipso 
Matris Magnae conspectu Megalesibus fieri celebrarique volue- 
runt ? qui sunt more institutique maxlme casti, sollemnes, reli- 
giosi, quibus ludis primum ante populi consessum senatui locuui 
P. Africanus iterum consul ille maior dedit." Quibus cum 
verbis conferas exempli gratia orat. pro Sex. Eoscio § 59: 
„Posteaquam invenit neminem eorum, qui possunt et solent, 
ita neglegens esse coepit, ut — vestro consessu et hoc con- 
ventu pro summa solitudine abuteretur. Peroravit aliquando, 
adsedit; surrexi ego." Conf. etiam, si tanti est, or. pro Milone 
§ 1: „Non enim corona consessus vester cinctus est, ut 
solebat." 

Poluit certe fieri, ut et Valerius :intias et ignotus iile, 
quem Cicero sequitur auctor, propriae aetatis instituta ad 
pristina lempora revocarent. Sed argumentis hoc Ritschelio 
probandum erat. Nullum allatum video, nisi forte loco 
eiusdem, quem modo impugnavit, Ciceronis ex libro de amicitia 
7, 24 petito pro argumento uti vohimus, id quod fecit 
Kitschelius in praefatione p. XVIIL Verba Ciceronis haec 
sunt : „Qui clamores tota cavea nuper in hospitis et amici mei 
M. Pacuvi nova fabula; cum iguorante rege, uter Orestes 
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esset, Pylades Orestem se esse diceret, ut pro illo necaretar> 
Orestes autera, ita ut erat, Orestem se esse perseveraret. Stantes 
plaudebant in re ficta." 

Et verba „stantes plaudebant** viros doctos ^prorsus in- 
solenter" interpretatos esse „assargentes" Ritschelius contendit, 
cum ipse verba illa sic explicaret^ quasi ^spectantes plaude- 
bant" legeret. An putas Ciceronem ,,8tantes" tam insigni loco 
spectantium loco dicturum fuissC; si spectatores per totam 
fabulam stetissent? Accedit, quod dissimile est veri „stantes'' 
ad antiquam theatri speciem spectare vel Ciceronem „diligen- 
tissime et ad rerum veritatem accommodatissime'' edocere 
voluisse Laelii aetate spectatores non sedisse in theatrO; sed 
stetisse. Immo sententia; quae hic desideratur, haec mihi esse 
videtur: spectatores in gradibus, qui sederant, velut incitati 
instinctique consurrexerunt. Quid sequitur ? Stantes plaudebant. 
Quod novum non fuisse ut intellegas, conferas velim Ciceronis 
epist. ad Attic. 1. II, 19, 3: „Inimici erant cquitibus, qui 
Curioni stantes plauserant, hostes omnibus." Tum respicias 
Sueton. Aug. 56 : ^Eisdem praetextatis adhuc assurrectum 
ab universis in theatro et a stantibus plausum gravissime 
questus est.^ 

Quam ob rem eis, qui „stantes" interpretati sunt „assar- 
gentes^; quin adstipulemur facere non possumus. 

Quae cum ita sint, ex his Ciceronis verbis nihil, ni fallor, 
certe coUigitur. 

Sed quae adhuc de spectatorum condicione disputavimus, 
ex parte non proprie ad Plauti ipsius aetatem spectare nemo 
est, quin intellegat. Quare operae pretium mihi esse videtur 
quaerere, num certiora petantur ex ipsius saeculi sexti littera- 
rum monumentis. Plautinis enim fabulis ipsis, quae qualesque 
adhuc exstant, quid de hac re exhibeatur, iam exploremus et 
examinemns. 
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CAPUT ALTERUM. 

De speetatoram in Indts seaentets eondieione testimonia 

Plantina. 

Ut exordiamar ab iis versibus, quos ipse Ritschelius 
attulit, primum respicias Poenuli prologi v. 17 sq, : 

,,Scortum exoletum ne quod in proscaenio 

Sedeat, neu lictor verbum aut virgae muttiant, 

Neu dissignator praeter os obambulet, 

Neu sessum ducat, dum histrio in scaena sit; 

Diu qui domi otiosi dormieruut, decet 

Animo aequo nune stent, vel dormire temperent. 

Servi ne obsideant, liberis ut sit locus, 

Vel aes pro capite dent." i 

Quae verba non quadrare nisi ad spectatores in subselliis 
sive gradibus sedentes Ritschelius iam recte cognovit. Nam 
hie nisi de certis spectaculorum gradibus ageretur, dissignator 
sessum ducens non fingeretur. Neque abhorret ab hac interpre- 
tatione, quod qui serius expeiTecti in tempore in theatro non 
adsunt, ultimis locis stant. Quis enim ilios frustra locum quae- 
rentes, ne considerent, impediret, si sellas secum tulissent? 
Accedit, quod servos subsellia occupare prologus non patitur. ^ 

Tum conferas velim Amphitruonis prol. v. 65 sq. : 

„Ut conquisitores singula in subsellia 
Eant per totam caveam spectatoiibus, 
Si quol favitores delegatos viderint, 
Ut is in cavea pignus capiantur togae." 

Ne hos quidem versus explanari posse nemo non videt, 



1 Nec speclatores nec servos unquam Romae pecuniam pro speclandi 
vel sedendi copia solvisse Ritscheiius iam recte demonstravit, 1. c. p. 223. 

2 De hoc prologo paullo infra fusius agam. 



l^ 
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Ne hoc quidem Iheatrum, de quo agitur, fuisse ligneum, sed 
lapideum, quamqum disertis vevbis non dictum est, tamen iure 
conici potest. Quod primura quidem apparet ex rerum contextu, 
quoniam opera, quae commemorat hic scriptor, omnia lapidibus 
struenda erant^ accedit, quod censores ligneum opus ut vile 
locavisse dissimile est veri. Censores igitur anni 154 nihil 
aliud fecerunt, nisi ut pro theatro ligneo atque in tempus 
factoi lapideum^ struerent idque perficerent, quod an(e eos alii 
iam molifi erant. 
A.195a.Clir.n. Sed iam pervenimus ad id, quod proprie habemus propo- 

situm, demonstrare gradus iam ad Plauti tempora referendos 
esse. Qua in quaestione solvenda ex eo, quod anno 195 a. Chr. 
n. loca senatorum in ludis scaenicis a reliquis secreta sunt, 
nihil certi colligi potest; tamen quia ad rem a nobis dis- 
putatam pertinent, loci ad eam rem spectantes digni sunt, 
qui paucis illustrentur. Ac primum quidem respicias velim, 
quae leguntur apud Livium XXXIV, 44, 5 : „Gratiam 
quoque ingentem apud eum ordinem (scil. senatores) pe- 
pererunt, quod ludis Romanis aedilibus curulibns imperarunt, 
ut loca senatoria secernerent a populo; nam antea in promi- 
scuo spectarant." 

Ad eandem rem referenda sunt verba, quae leguntur 
ibidem XXXIV, 54: „Megalesia ludos scaenicos L. Atilius 
Serranus, L. Scribonius Libo aediles curules primi fecerunt. 
Horum aedilium Indos Romanos primum senatus a populo secre- 
tus spectavit praebuitque sermones, sicut omnis novitas solet, 
aliis tandem, quod multo ante debuerit, tributum existimantibus 
amplissimo ordini, aliis demptum ex dignitate populi, quidquid 
maiestati patrum adiectum esset interpretantibus, et omnia 
discrimina talia, quibus ordines discernerentur, et concordiae et 
libertatis aequae minuendae esse; ad quingentesimum [quin- 



1 Cf. Taciti ann. XIV, 21: «sed et consultum parsimoniae, quod 
perpetua sedes tlieatro locata sit potius quam immenso suroptu singulos 
per annos consurgeret ac destrueretur. » 

2 Cf. Orosium, qui Livium secutus 1. c. (IV, 21, 4) haec praebel: 
<Eodem tempore censores theatrum lapidcum construi censuerunt.» 
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quagesimum] octavum annum in promiscuo spectatum esse; 
quid repente factum, cur immisceri sibi in cavea patres plebem 
noUent? cur dives pauperem consessorem fastidiret?" 

Eodem Valerii Maximi libri II, cap. 4 § 3 verba spectant : 
„Per quingentos autem et quinquaginta et octo annos senatus 
popuio mixtus spectaculo ludorum interfuit. Sed bunc morem 
Atilius Serranus et L. Scribonius [Libo] aediles ludos Matri 
deum facientes, posterioris Africani sententiam secuti discretis 
senatus et populi locis solverunt." 

HoC; quod dicitur exemplum, Valerium e Livii libris 
petivisse Zschechiusi iam ostendit. Nam et eundem numerum 
annorum (558) uterque exibet auctor, neque quae apud Livium 
subsequuntur, universe cum Valerio discrepant, quamquam sin- 
gulae res a Valerio relatae diflferunt a Livio. 

Ac primum quidem Valerius, quod posteriorem Africanum 
comraemorat Scipioaem, errore^ deceptus est, cum nemo nisi 
Publius Cornelius Scipio superior, qui dicitur, ad rerum con- 
textum quadret. Tum de ludis, quibus loea senatoria primum 
a populo secreta sint, illi non consentiunt, cum apud Livium 
„ludi8 Romanis", apud Valerium „aediles ludos Matri deum 
facientes" legamus verba. Hoc incuriae tiibuit Zschechius 
Valerii. Quem cum apud Livium XXXIV, 54 legisset Mega- 
lesia ludos scaenicos, quos Atilius Serranus et L. Scribonius 
Libo aediles curules primi fecissent, in errorem raptum verbis, 
quae succedunt „horum aedilium ludos Romanos", novum 
illnd institutum, qua esset levitate, non ad ludos Romanos, sed 
ad Megalesia rettulisse. Certe quod Zschechius coniecit, primo 
obtutu non dissimile veri esse videtur. Sed ut accuratius in rcm 
inquiramus, ad Livii verba utraque redeamus, quae quantum 
praebeant offensionis, prorsus non latet. Ac primum quidem 
mirum profecto est, quod idem bis atque eodem in libro 
attingitur, et in capite 44 et 54, neque vero eodem modo 
exprimitur, ut eundem loqui auctorem non crederes. Nam loco 



1 Cf. «de Cicerone et Livio Valerii Maximi fontibus» 1865, p. 37. 

2 Idem P. Cornelius Scipio Africanus minor Aemilianus dicitur pro 
superiore V, 1, 7, at VIII, 15, 1 suporior pro posteriore. 
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superiore verba simpliciter procedunt, loco inferiore non 
carent arte quadam rhetoriea. 

Aecedit, quod numerus annorum, qui in Livii 34, 54 et 
Valerii Maximi II, 4, 3 cxhibetur, „ad quingentcsimum quin- 
quagesimum octavum annum", „per quingontos et quinquaginta 
et octo^ cum ceteris Livii rationibus non convenit, id quod 
Mommsenus in libro qui inscribitur j^die rdniische Chronologie 
bis auf Cdsar^^j 1859, p. 120 sq. demonstravit. ^ Tura ne id 
quidem omiserim hos Livii et Valerii locos obstare solos 
Mommseni calculis. 

lam ut has, quas dixi, tollamus difficultates, hoc statucn- 
dum mihi esse videtur Livium, quae locis, de quibus agitur, 
memoriae prodidit, non ab uno eodemque petivisse auctore. 

Hi igitur qui qualesque sint, quaeritur. Ae primum quidem 
ea, quae in XXXIV, 44 narrantur, haud seio an originem dueant 
a tabulis publicis iisque, quae cum a censoribus eonficercntur, 
dicebantur censoriae. - Hi ut tributum imponendum, vectigalia 
exigenda, ita et vias sternendas et aedificia publica velut ba- 
silicas, theatra locanda in tabulas suas referebant neque vero 



1 Cuius verba ipsa afferre liceat: «Die Rechnung der Chronilien 
slimmt mit der Jahrtafel bis zum varronischen Jalir derselben 304, 
ist dann bis 4^0 ihr um i Jahr coraus, stimmt irieder bis ^W vnd 
bieibt darauf bis 444 um i, bis 452 um 2, seit 454 um 3 Jahre 
liinter der Jahrtafel zuruck Mit diesen . , Jnsnlzen slimmen die 
Jahrzahlen bei Livius mit einer einzigen Ausnahme vollsicmdig 
iiberein. 

Das varronische Jahr 364 ist bei Livius {5, 54) 365 ; das Jahr 
399 ist 400 'JyiS); . . . das Jahr 505 ist 502 (ep, 49); das Jahr 554 
ist 55i (31, 5) ; . . . . Die einzige Stelle, die sicli diesem System 
niclit fiigt, ist Liv. 34, 54 (daraus VaL Max. 2, 4, 3), wo mit den 
Worten «ad annum quingenlesimuin [quinquagesimumj octavum» das 
varronische Jahr 560 bezeichnet wird, Ob tiier 558 fUr 557 ver- 
rec/inet oder verschrieben ist, bleibt dahingestellt ; die Regel steht fest.^ 

2 Soltau Philol. LII, 069. 695 et Peter Fragm. Hist. p. 254 (ad 
Antial. frg. 37) ea, quae in XXXIV, 44 inveniuntur, deJjeri coniecerunt 
Antiati. Quod si illi non errarent, consentaneum esset tabulas illas publicas 
referri ad Anliatem omnes. Atqui obslat XLl, 27, 2, quoniam verbis net, 
ut Valerius Antias tradit» comprobatur ab Antiate nihil sumptum esse nisi 
vcrba «consors etiam censoris». 
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ludos publicos faciendos, (lui aedilibus ad maiores raagistratus 
capessendos magni erant momenti, oblivioni dabanf, cum vel 
sartorum tectorum facerent in tabulis mentioncm. Uis tabulis 
vcl ipsis vel, id quod probabilius equidem duco, ab alio scrip- 
tore iam excerptis Livium usum esse in historiis quae dicuntur 
conscribendis verisimile est. Hoc nescio an ea re firmetur, quod 
cum in Livii libri XXXIV cap. 44, tum multis aliis locis, quos 
paullo infra gum allaturus, cerlus quidam ordo conservatur. Nam 
primum quidem comitia habita commemorantur, tum nomina 
eorum, qui honoribus digni a populo Romano putati sunt, de- 
nique opera unicuique attributa. 

lam audias velini Livium ipsum. Ac primum cf. XXXI, 
4, 4: ^Per eos dies P. Aelio consule comitia habente creati 
consules P. Sulpicius Galba, C. Aurelius Cotta. Praetores 
exinde facti Q. Minucius Rufus, L. Furius Purpurio, .... 
Ludi Romani scaenici eo anno magnifice apparateque facti ab 
aedilibus curulibus L. Valerio Flacco et L. Quinctio Flaminino. 
Biduum instauratum est. Frumentique vim ingentem, quod ex 
Africa P. Scipio miserat, quaternis aeris populo cum summa 
fide et giatia diviserunt. Et plebei ludi ter toti instaurati ab 
aedilibus plebi L. Apustio Fullone et Q. Minncio Rufo, qui ex 
aedilitate praetor creatus erat." 

Item cf. XXXVIII, 28, 1 sq. : „Censores Romae T. Quinc- 
tius Flamininus et M. Claudius Marcellus senatum legerunt. 
Princeps in senatu tertium lectus P. Scipio Africanus ; quattuor 
«oli praeteriti sunt, nemo curuli usus honore. Et in equitatu 
recensendo mitis admodum censura fuit. Substructionera super 
Aequimaelium in Capitolio et viam silice sternendam a porta 
Capena ad Martis locaverant." 

Cf. XL, 51: „Censores fideli concordia senatum legerunt. 
Princeps lectus est ipse censor M. Aemilius Lepidus pontifex 
maximus; tres eiecti de senatu; retinuit quosdam Lepidus a 
collega praeteritos. Opera ex pecunia attributa divisaque inter 
se haec confecerunt. Lepidus molem ad Tarracinam, ingratum 
opus, quod praedia habebat ibi privatamque publicae rei 
inpensam inseruerat; theatrura et proscaenium ad ApoUinis, 
aedem lovis in Capitolio columnasque circa poliendas albo 
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locavit; et ab his columnis, quae iDcommode opposita vide- 
bantuV; signa amovit clipcaque de columnis et sigoa militaria 
adfixa omnis generis dempi$it. M. Fulvius plura et maioris 
locavit usus, portum et pilas pontis in Tiberim, quibus pilis 
fornices post aliquot annos P. Scipio Africanus ct L. Mummius 
censores locavcrunt imponendos ; basilicam post argentarias 
novas et foruni piscatorium circumdatis tabernis, quas vendidit 
in privatum." Cf. ea, quae succedunt. 

Cf. XLI, 27: „Censores eo anno creati Q. Fnlvius 
Flaccus et A. Postumius Albinus legerunt senatum; princeps 
lectus M. Aemilius Lepidus pontifex maximus. De senatu novera 
eiecerunt. Insignes notae fuerunt M. Corneli Maluginensis, qui 
biennio ante praetor in Hispania fuerat, et L. Corneli Scipionis 
praetoris, cuius tum inter civis et peregrinos iurisdictio erat, 
et L. Fulvi, qui frater gennanus et, ut Valerius Antias tradit, 

consors etiam censoris erat Censores vias sternendas silice in 

urbe, glarea extra urbem substruendas marginandasque primi om- 
nium locaverunt, pontesque multis locis faciendos; et scaenam 
aedilibus praetoribusque praebendam, et carceres in circo....^ 

Cf. XLII, 10: „Eo anno lustrum conditum est; censores 
erant Q. Fulvius (Flaccus, A. Postumius) Albinus; Postumius 
condidit. Censa sunt civium Romanorum capita ducenta . . . 
Omnis, quos seuatu moverunt quibusque equos ademerunt, 
aerarios fecerunt et tribu moverunt, neque ab altero notatum 
alter probavit. Fulvius aedem Fortunae equestris, quam pro- 
consul . . . voverat, annis sex, postquam voverat, dedicavit, et 
scaenicos ludos per quadriduum, unum diem in circo fecit.'* 

Cf. XLIII, 14-16; cf. XXXIX, 40; 42, 5; 44, 1—8: 

Quae exempla multis augeri possunt. Sed nemini quin 
res plane ita se habeat, iam dubii quicquam restabit vel paucis, 
quos attuli, locis comparatis. i 



1 Quin etiam conicere ausim reliquos locos omnes, quibus Livius de 
Romanorum rebus scaenicis agit, eodem referendos esse, ad labulas illas, 
quas dixi publicas. Neque vero quidquam est, cur harum diffidas fidei. 
Hoc aliquatenus etiam de VII, 2 valere dixerim, ubi ludos scaenicos anno 
365 a. Ghr. n. primum Romae editos esse traditur verbis his: tEt hoc et 
insequenti anno G. Sulpicio Pelico, G. Licinio Stolone consulibus pcstilentia 
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Sed nt ande digregsa est; eo redeat oratio, transeamas 
ad alteram locum, qai legitur apud Livium XXXIV, 54, et quo 
ab auctore haec sit profecta, videamus. Ac primum quidem 
enuntiatum ^Megalesia ludos scaenicos L. Atilius Serranus, 
L. Scribonius Libo aediles curules primi fecerunt" a ceteris 
segregandum videtur; sed alterum j,horum aedilium ludos 
Bomanos primum senatus a popuio secretus spectavit prae- 
buitque sermones . . /' cui debeatur^ alia est quaestio. ^ 

Conferendus «st Asconius commentator; hic ad verba 
Ciceronis, quae fuerunt: „P. Africauus ille superior dicitur 
non solum a sapientissimis hominibus, qui tum erant, verum 
etiam a se ipso sacpe accusatus esse, quod, cum consul esset 
cum Ti. Longo, passus esset tum primum a populari consessu 
senatoria subsellia separari", hoc adnotat^: „Hoc factum est 
secundo consulatu Scipionis post septimum annum, quam Cartha- 
giniensibus bello secundo data est pax. Factum id esse autem 
Antias tradit ludis Romanis quos fecerunt aediles curules (C.) 
Atilius Serranus, L. Scribonius Libo, et id eos fccisse iussu 
censorum Sex. Aeli Paeti, C. Corneli Cetegi." 



fuit. Eo nihil digautn memoria aclum, nisi quod pacis doum exposcendae 
causa terlio tura post conditam urbem leclisternium fuit. Et cum — ludi quoque 
scaeDici — iostiluti dicuntur» celt. Haec quidem ipsis tabulis illis tribueoda 
mihi esse videntur. At ea, quae succedunt, «celerum parva quoqae — », cum 
ad ludos paullatim eiTcuItos perlineant, scriptori cuidam doclo quin debeat 
Livius non est dubium, velut Varroni^ qui in libris de origiuibus siaenicis, 
de aclis scaenicis, de scaenicis actionibus haud scio an talia tetigerit. 

Tum conferas velim XL, 51, ubi censorum anni 119 a, Ghr. n. comitiis 
habitis opera unicuique attributa enumerantur el Lepidum censorem cum 
alia tum theatrum locasse Livius reltulit. Verba ipsa cf. in p. 25. lam quae 
leguntur XLI, 27 (cf. p. 26), cur e tabulis illis sumpta non esse pulem, non 
habeo. 

1 Hoc Madvigium non effugit, qul in opusc. acad. (1834) p. 103 sq. 
in adaot. locum, de quo agitur, temptabat, et sedium illam senatorum et 
plebis in theatro secretionem a Valerio Antiate et a Livio recte in ludis Ro- 
manis factam tradi, sed propter celebritatem Megalensium huius anni a 
Gicerone ia or. de har. resp. c. 12 et Valerio Maximo L c. ad eos translatam 
esse concecit. Sed quominus Madvigio adstipuler, obstat, ne sim multus, quod 
non toHuntur difficultates omnes. Strictim, ut postulabat locus, rem attigit 
Ribbeckius in «tragoedia Romana*^ p. 648. 

2 ifl Cornelianae enarratione oralionis (ed. Kiessling-Schoell, p. 61 \ 
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Aedilcs curules, quorum nomiDa ab Asconio Valeriura 
Antiatem auctorem secuto afferuntur, iidem sunt, quos Livius 
commemorat. Accedit, quod prorsus idem de ludis, quibus 
senatorum loca a plebis separata essent, uterque memoriae 
prodidit scriptor. 

Valerio igitur Antiate etiam Livius usus est. 

lam respicias velim, quae Livius XXXVI, 36, § 4 et 5 
exhibet: „Locaverant aedem faciendam ex senatus consulto 
M. Livius, C. Claudius censores M. Cornclio, P. Sempronio 
consulibus ; tredecim annis post, quam locata erat, dedicavit eam 
M. Junius Brutus, ludique ob dedicationem eius facti, quos 
primos scaenicos fuisse Antias Valerius est auctor, Megalesia 
appellatos." 

Quibus cx verbis coliigi potest Livium cum alia tum res 
scaenicas interdum a Valcrio Antiate petivisse ncque ei nimis 
contisum esse, denique prius enuntiatum loci, de quo agitur, 
(34, 54), non Valerio deberi. Etenim, quae XXXVI, 36 legun- 
tur, cum nihil aliud significent nisi Megalenses ludos anno 191 
a. Chr. n. primos omnium omnino scaenicos exstitisse, appella- 
tos autem Megalesia, ofi^cnsione non carent. Nam Valerium 
Antiatem hic summo in errore versari iam inde liquet, quod 
Livius ipse iam multis annis ante ludos scaeiiicos fuisse tra- 
didit', cf. enim XXXI, 4, 5: „Ludi Romani scaenici eo anno 
magnifice apparateque facti ab aedilibus curulibus." (a. 201 a. 
Chr. n.) Item cf. XXXIII. 25, 1 : „Ludi Romani eo anno in 
circo scaenaque ab aedilibus curulibus . . et magnificentius 
quam alias facti." (a. 196 a. Chr. n.) Cf. XXIV, 43. 

Quae cuni ita sint, quamquam universe re explanata 
difficultates non omnes sublatas esse haud infitior, tamen id 
iure collegisse mihi videor, quae a Livio (XXXIV, 54) de 
anno 558 vel potius 560 memoriae produntur, redire ad Vale- 
rium Antiatem. 

lam quid ex his, quos attulimus, locis de spectatorum 
condicione concludi possit, complectamur. Et Valerius Anlias 
quidem atque Cicero iam tum certis subselliis usos esse spec- 
tatores omnes in thcatri cavea persuasum habent, quippe qui 
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dicant popularem consessum et consessores Neque vero dis- 
crepant tabulae, quae dicuntur censoriae, cum referant eo anno 
secreta esse a populo loca senatoria. Quae vix intelleguntur, 
si senatores in theatro ante id tempus stetissent; vel si sellas 
adhibuissent. 

Sed Eitschelius (1. c. p. 216) Valerium Maiimum nihil 
de sedentibus spectatoribus dicere aflSrmat; Ciceronis Asco- 
niique verbis nihil probari contendit, nisi fortasse ea aetate 
usum sellarum iam satis pervulgatum fuisse; Liviuni aperte 
posterioris aetatis instituta ad pristina tempora rettulisse dicit. 
De Valerio Maximo non est, quod verbum addam. Ciceronem 
certC; etsi Autiate non usus est, eadem, quae Livium sensisse 
apparet. Respicias enim, quae Ciceronis leguntur apud Asconium 
1. c: „P. Africanus . . passus esset tum primum a populari 
consessu senatoria suhsellia separari^^ ; item cf. quod Cicero de 
harusp. resp. 12, 24 refert: „nam quid ego de illis ludis 
loquar, quos in Palatio nostri maiores ante templum in ipso 
Matris Magnae conspectu Megalesibus fieri celebrarique volue- 
runt ? qui sunt more institutique maxime casti, sollemnes, reli- 
giosi, quibus ludis primum ante populi consessum senatui locum 
P. Africanus iterum consul ille maior dedit." Quibus cum 
verbis conferas exempli gratia orat. pro Sex. Roscio § 59: 
„Posteaquam invenit neminem eorum, qui possunt et solent, 
ita neglegens esse coepit, ut — vestro consessu et hoc con- 
ventu pro summa solitudine abuteretur. Peroravit aliquando, 
adsedit; surrexi ego." Conf. etiam, si tanti est, or. pro Milone 
§ 1 : „Non enim corona consessus vester cinctus est, ut 
solebat." 

Poluit certe fieri, ut et Valerius ^ntias et ignotus ille, 
quem Cicero sequitur auctor, propriae aetatis instituta ad 
pristina lempora revocarent. Sed argumentis hoc Ritschelio 
probandum erat. Nullum allatum video, nisi forte loco 
eiusdem, quem modo impugnavit, Ciceronis ex libro de amicitia 
7, 24 petito pro argumento uti volumus, id quod fecit 
Eitschelius in praefatione p. XVIIL Verba Ciceronis haec 
sunt : „Qui clamores tota cavea nuper in hospitis et amici mei 
M. Pacuvi nova fabula; cum iguorante rege, uter Orestes 
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esset, Pylades Orestem se esse diceret, ut pro illo necaretur> 
Orestes autera, ita ut erat, Orestem se esse perseveraret. Stantes 
plaudebant in re ficta.** 

Et verba „stantes plaudebant** viros doctos „prorsu8 in- 
solenter" interpretatos csse ^assurgentes" Ritschelius contendit, 
cum ipse verba illa sic explicaret, quasi „8pectant€S plande- 
bant^ legeret. Aix putas Ciceronem „stantes" tam insigni loco 
spectantinm loco dicturum fuisse, si spectatores per totam 
fabulam stetissent? Accedit, quod dissimiie est veri ^stantes^ 
ad antiquam theatri speciem 8pectare vel Giceronem „diligen- 
tissime et ad rerum vcritatem accommodatissime^ edocere 
voluisse Laelii aetate spectatores non sedisse in theatrO; sed 
8tetisse. Immo sententia, quae hic desideratur, haec mihi esse 
videtur: spectatores in gradibus, qui sederant, velut incitati 
instinctique consurrexerunt. Quid sequitur ? Stantes plaudebant. 
Quod novum non fnisse ut intellegaS; conferas velim Ciceronis 
epist. ad Attic. 1. II, 19, 3: „Inimici erant equitibus, qui 
Curioni stantcs plauserant, hostes omnibus.^ Tum respicias 
Sueton. Aug. 56 : „£isdem praetextatis adhuc assurrectum 
ab universis in theatro et a stantibus plausum gravissime 
questus est.^ 

Quam ob rem eis, qui „stantes" interpretati sunt „assnr- 
gentes^, quin adstipulemur facere non possumus. 

Quae cum ita sint, ex his Ciceronis verbis nihil, ni fallor, 
certe colligitur. 

Sed quae adhuc de spectatorum condicione disputavimus, 
ex partc non proprie ad Plauti ipsius aetatem spectare nemo 
est, quin intellegat. Quare operae pretium mihi esse videtur 
quaerere, num certiora petantur ex ipsius saeculi sexti littera- 
rum monumentis. Plautinis enim fabulis ipsis, quae qualesque 
adhuc exstant, quid de hac re exhibeatur, iam exploremus et 
examinemus. 
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CAPUT ALTERUM. 

De speetatoram in ludis seaenieis eondieione testimonia 

Plautina. 

Ut exordiamar ab iis versibas, quos ipse Ritschelius 
attulit, primum respicias Poenuli prologi v. 17 sq, : 

^Scortum exoletum ne quod in proscaenio 

Sedeat, neu lictor verbum aut virgae muttiant, 

Neu dissignator praeter os obambulet, 

Neu sessum ducat, dum histrio in scaena sit; 

Diu qui domi otiosi dormierunt, decet 

Animo aequo nunc stent, vel dormire temperent. 

Servi ne obsideant, liberis ut sit locus, 

Vel aes pro capite dent.*^ i 

Quae verba non quadrare nisi ad spectatores in subselliis 
sive gradibus sedentes Ritschelius iam recte cognovit. Nam 
hic nisi de certis spectaculorum gradibus ageretur, dissignator 
sessum ducens non fingeretur. Neque abhorret ab hac interpre- 
tatione, quod qui serius experrecti in tempore in theatro non 
adsunt, ultimis locis stant. Quis enim ilios frustra locum quae- 
rentes, ne considerent, impediret, si sellas secum tulissent? 
Accedit, quod servos subsellia occuparc prologus non patitur. ^ 

Tum conferas velim Amphitruonis prol. v. G5 sq. : 

„Ut conquisitores singula in subsellia 
Eant per totam caveam spectatoiibus, 
Si quol favitores delegatos viderint, 
Ut is in cavea pignus capiantur togae." 

Ne hos quidem versus explanari posse nemo non videt, 



1 Nec spcclatorcs ncc scrvos unquam Romac pecuniam pro speclandi 
vcl sedendi copia solvisse Ritschelius iam recte dcmonstravit, 1. c. p. 223. 

2 De hoc prologo paullo infra fusius agam. 



U 
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nisi, ut sno iiire Ritsehelius, spectatores in gradibus scdisse 
ponat. 1 

lam videas Captivorum prol. v. 10 sq. : 

„Iam lioc tenelis? optumumst. 

Negat hercle ille ultimus : abscedito. 2 

Si non ubi sedeas locus est, est ubi ambules.^ 

Hi igitu-r loci quin ad spectatores in theatri gradibus 
sedentes pertineant, dubitari omnino non potest. Quod Ritsche- 
lius rectissime intellexit. Sed cum Plauti aetate gi*adus in ciavea 
theatri nondum exstructos esse praeiudicata opinione sibi per- 
suasisset, mirum non est, quod, qua erat iudicii sagacitate et 
constantia, hos . prologos spurios et initio septimi u. c. saeculi, 
cum repeterentur fabularum actiones, retractatos esse censuit. 

Atque profecto dubitari non potest, quin e numero prolo- 
gorum, quos nunc habemus, quidam vel partes quaedam Plauti 
ipsius non sint, quod aut eius, qui profert prologum, verbis 
perspicue dicitur^ aut apparet ex diversis et inter se repu- 
gnantibus partibus. ^ Tamen cur hi ipsi, de quibus agitur, prologi 
tam recenti aetati tribuendi sint — aliquanto enim post annum 
a. Chr. n. 150 compositi esse deberent — equidem nondum video. 
Etenim ea, quibus Ritschelius quique eum sequebantur viri 



^ Vidcs me accedere Rilschelio (1. c. p. !22l) sciipluram ab oplimis 
codicibus tradilam «singuli» reicieati ac «singula» proponeati. Neque enim 
singuti conquisitores erant singulis subseiliis, sed nonnulli per lotam caveam 
gradus singuios circumibant. 

2 Ritscbelius quidern (1. c. p. 222) scripturam a libris traditam «ac- 
cedito» defendere conatus est ultimum illum in tlieatri praecinctione slare 
ot ab liiNtrione invitari ralus, ut propius accederet ; cui etiamsi sedendi 
locus non esset, tamen in praecinctione potestatem daiam esse inambulandi : 
• y4ber dafiir hast du den sc/wnsten Platz zum Sjjazterengehen,* 
Quod equidem probare non possum. Neque enim «ambularc» hic tam 
significat in cavea ipsa quam foris inambularc vel absccdtre. Quamobrem 
Rostius suo iure «abscedito» legi maluit, (Benlleifts: «discedilo»), quod 
neque a codicibus mullum dissidet ncque sana caret sentenfia, 

3 Cf. Casinae prologum. 

* Cf. Menaechmorum prologum. 
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doctissimi, ^ pleritmque usi sunt, argumenta ex prolixo dicendi 
gencre molestisque verborum ambagibus petita infregerunt ex 
parte iam TrautweiDius - et Frantzius^^^ atque refutavit utroque 
et plenior et doctior Leo, -* qui plurima, in quibus haescrunt 
viri docti, ex ipsis Graecorum exempiaribus profecta esse 
gravissimis ostendit argumentis. Probavit hoc nuper papyrus 
illa Argentinensis, quam ediderunt Georgius Kaibel^ et Eicar- 
dus Reitzenstein, <*> ita ut, quin maxima horum prologorum pa,rs 
ad ipsum poetam Sarsinatem-redeat, dubitari iam nequeat, cui 
si unus ex tribus illis locis aliquo iure tribuitur, acta est res. 

Sed accedunt alia testimonia multa cum ex prologis tum 
ex fabulis Plautinis ipsis petita, quae ad hanc meam quaestionem 
pertinere videntur, quaeque singulatim considerata parum sane 
valere, una et simul cum versibus, quos supra protulimus, 
recensita argumentationis meae vim atque probabilitatem valdc 
augere existimo. 

Primum respicias velim Militis glor. prol. v. 81 — 83, *? 
ubi Palaestrio servus post primam scaenam prodit spectatoribus 
argumentum enarraturus eos, qui audire nolunt, melius essc 
cavea excedcre dicit verbis his : 



1 Cf. G. A. B. VVolff «de prologis Plautinis» progr. schol Guben 1812; 
Liebig tde prologis Terentianis et Plaulinis» progr. schol. Goerlilz 

1859; 

G Dziatzko ade prologorum Terentianorum et Plautinorum quaesliones 
selectae» Bonn 1863; 

id. tiider die plautin. Prologe», ^Allgem, Gesichisjmnkte^, 
Luzern iS67 ; 

de Boltenstern «de rebus scaenicis Romanis quaestiones selectae, 
Strals. 1875. 

Martins «quaesliones Plautinae» . . . Halis Sax. 1879. 

2 Trautwein, «de prologorum Plautinorum indole atque natura» 1890. 

* W. Frantz «de comoediae Atticae prologis», Argentorati 1891. 

* Leo, tPlautinisclie Forschungen» 1895, p. 170 sq. 

5 la •Naciirichten der Goft. Gesellsch, d. Wiss.* 1899, p. 549 sq. 

6 In «Ilermes. XXXV (a. 1900) p. 622 sq. (Aus der Strassbui^ger 
Papyrussammlung,) 

7 Hunc ne scrupulosissimi quidem censores prologum in suspi- 
cionem, ne sit spurius, adducere potuerunt, quippe qui in fabulae, qui 
dicitur, textum ipsum sit insertus. 

3 
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„Qui autem auscultare nolet, exsurgat foras, 

Ut sit, ubi sedeat ille, qui auscultare volt. 

Nunc qua adsedistis causa in festivo loco ..." 

His versibus fere evincitur sedisse cerlis subselliis spec- 
tatores eosque non partim^ sed omnes. Plane idem videtur hic 
in theatro esse atque sedere atque is qui audire vult locam 
demit ei qui vult neque habet, ubi sedeat. 

Eadem fere est ratio verbornip quae leguntur in Epidici 
fine, ubi gregi haec verba tribuuntur: (v. 733.) 

„Plaudite et valete, lumbos pprgite atque exsurgite." 

Verba „lumbos porgite atque exsurgite" inteliegi non 
possunt; nisi fabulae spectatores sedisse statuamus omnes. 

Idem valent verba; quibus histrio spectatores alloquitur 
in Truculenti fabulae, v. 968 : 

^Spectatores bene valete, plaudite atque elsurgite," 
neque discrepant verba e prologo Pseudoli servata: 

j,Exporgi meliust lumbos atque exsurgier; 

Plautina longa fabula in scaeoam venit." i 

lam respiciendi sunt BonnuUi loci, qui mediis ex fabulis 
ipsis petiti oflfensioDi omnino non sunt. 

In Poenuli fabulae v. 1224 Agorastacles adulescens 
Hannonem Poenum, ut iocandi finem faciat, hortatur vcrbis his: 



^ Quae verba a pocta Sarsinate profecla non esse iam VVolflius 1. c. 
cx addita voce «Plautina» recte cognovit. Hoc eliam Ritschelius inlollexit; 
errare autem mihi videlur, quod (I. c. p. 233; legem certam sibi statuir, 
ad quam omncs prologos dirigere posse sibi visus cst, cum sibi pcrsua- 
sissel omnes locos, qjibus proprio suo nomine Plautus utitur, iam per se 
ipsos nulla adbibita consi leratione ipsorum locorum el sentcntiarum con- 
tcxtus disceptatione Plaulo abiudicandos esse. Qui bunc in crrorem raptus 
est, quod locos Plaulinos, quibus sempcr vel «l^autus» ipse vel «Maccius» 
vcl «Plautina fabula» commemorantur, cum more Tercntiano contulit, quo, 
ubicunque auctor de se verba facit, nui quam suo nomine utilur, scd 
semper generalem quandam notionem ut «poetam» cligit. Quod cquidem 
probare omnino non possum, quoniam poetae nomcn proprium nulli ob- 
noxium esse oifensioni puto, quamquam concedendum est locos eos, quibus 
adicctivum, quod dicunt, nomen ut «Plautina fabula» exstat, poctac 
aefatis posterioris tribuendos esse. Cf., quod hac de re dixerunt Dziatzko 
(in «quaest. sel.» p. 22 sq., in *Allg, Gesichfsp.n, p. 2), et Traul- 
weinius 1. c. p. 23 sq. 
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„tn pauca confer: sitiunt, qui sedent/^ 

Spectatores igitur fabulam spectantes omnes aut fere oinncs 
sedisse apparet. 

Minoris momenti duo sunt loci, alter ex Aulularia fa- 
bula petitus, ubi Euclio senex, postquanj aulam auro com- 
pletam, quam in luco Silvani absconderat, non reperit, furi- 
bundus sic adloquitur spectatores (vs. 717 sq.): 

„Quid est? Quid ridetis? Novi omnes, scio fures esse 
bic complures, 

Qui vestitu et creta occultant sese atque sedent quasi 
sint frugi", alter ex Mercatore fabula petitus, ubi Acanthio 
servus et Charinus adulescens hae6 inter se disserunt (vs. 159 
et 160): 

„Ac. Quid id est igitur, quod vis? Ch. Dicam. Ac. Dice; 
Ch. at enim placide volo. 

Ac. Dormientis spectatores metuis, ne ex somno excites?" 

Neque quidquam aliud dicere vult poeta verbis his nisi 
quosdam dormientes ludis interfuisse, ergo sedisse in cavea. 

Ad hos nonnulli versus accedere mihi videntur Poenuli. 
Conferas enim velim huius fabulae prologi v. 4 sq. : 

„Audire iubet vos imperator histricus, 

Bonoque ut animo sedeate in subselliis" ; item cf. v. 9 sq. : 

„Nam cui paratumst, quod edit, nostra gratia 

Nimia est stultitia sessum inpransum incedere. 

Exsurge, praeco, fac populo audientiam" ; 

V. 15: „Age nunc reside, duplicem ut mercedum feras.'' ^ 

Itaque, ut rem paucis complectar, et in prologis sub- 
sellia commemorantur et ex ultimis fabularum verbis sedisse 
populum apparet, et in ipsis fabulis ii, qui spectant, dicuntur 
„qui sedent." Nihii in Plauti comoediis, nihil apud rerum 
scriptores invenitur, cur in gradibus sive certis subselliorum 
ordinibus eos consedisse neges. Nihil denique est, cur Eomam 
cum ipsis Graecorum fabulis theatri quandam speciem trans- 
latam esse non credamus. 



^ Praeconi non in scaena potestalem fuisse sedendi, immo in cavea 
dissimiie non est veri. 
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Epimetrum 

ad. p. 21. 

Supra p. 21 dixi Livii (XL, 51, 3) verbis ^thealrum et 
proscaenium" nuUam subiciendam esse vim nisi totius tbeatri 
operis et scaena et cavea gradibusque instructi. Quo theatro 
quid factum sit^ etsi nescimuS; rem ipsam tamen summi momenti 
esse ad eam, de qua agimus, quaestionem diiudicandam quivis 
concedet. Quare diligentius exponere liceat, quae vis sit verbis 
„tbeatrum et proscaenium" subiecta. 

Atque Ritscbelius quidem proscaenium valere idem quod 
scaenam theatri ideoque theatrum nihil aliud intellegi posse 
nisi caveam, quod Graeci angustius dixissent ^^i^tajQov^' y 
statuit. Qui eandem vim tituli apud Orellium 3303 (C. I. L. XI, 
2710) verbis „tbeatrum et proscaenium" subiecit eodemque 
modo interpretatus est tituli 5047 (C. I. L. II, 183) verba 
„proscaenium et orchestram". 

Refutare hanc sententiam studuit Fr. Wieselerus^ ac 
demonstrare vim verbo ^theatri" a Ritschelio subiectam a 
diceudi more et Graecorum et Latinorum fere abborrere. Hanc 
rem E. Reischius^ cum nuper leviter tangeret, eandem fere 
sententiam quam Ritschelius protulit. ^ Sed ad rem ipsam 
transeamus. Ac primum quidem, quid valeat ^theatri" vox, 
videamus. 

Apud Graecos, ut ab his, quos Romani seeuti sunt, 
proficiscamur, antiquioribus temporibus, saceulo quinto, voca- 



1 In commentatione, quae inscribiUir *Griechlsches Theatev {fn 
Ersch und Grubers ReaUncfjclopadie) Sect. I, vol 83, p. 159 sq.). 

2 In libro, qui inscribitur « Das griechische Theafer* (ed. Dorpfeld 
etReisch) p. 276 sq. ; cf. etiam Reischius in act. gymn. Austr. a 1887, p. 277. 

3 Cui A. Muellerus plerumque assentilur in libro, qui inscribilur 
• Unfersuchuvgen zu den Biihnena/fertumern* 1898, 
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bulum ^^mTQov^ solos spectatores^ significat, deinde caveam,^ 
postremo tolum theatri aedificium, 3 nunquam, ni fallor, solam 
scaenam sive proscaenium. Quid quod ^i^caT^ov" etiam de 
gradibus stadii, ubi nulla est seaena, dicitur.-* Neque dis- 
cedunt ab hoc Graecorum more dicendi Romani. Apud hos 
enim verbum, de quo agitur, saepissime eos; qni spectabant 
ludoS; spcctatores, significat. Cf. Ciceron. Tuscul. disp. I, 106 : 
„Haec cnm pressis et flebilibus modis, qui totis theatris mae- 
stitiam inferant, concinantur, difficile est, non eoS; qui inhumati 
sint, miseros iudicare." Cf. Quintilian. de institut. orat. 1, 6, 45; 
6, 1, 52-, item Juvenal. 11, 3. Tolius aedifidii subiecta est 
vis verbo in Plauti Pseudol. fab. v. 1080 : 

„Quid ait? quid narrat? quaeso, quid dixit tibi? 

Nugas theatri, verba, quae in comoediis 

Solent lenoni dici." 

Theatrum hic caveam significare non posse nemo non 
vidct. Neque de scaena ipsa ita dictum esse hoc loco verbum 
illud puto, sed de toto opere. Sed scaenae tanlum vim inesse 
in vocc iila fieri non potcst, ut exemplis probetur, ut nihil 
dicam de nf^nnullis tcstimoniis e poctis vel scriptoribus ^ poste- 
rioribus, quibus nihii aut non multum tribuo. 

Quod ^tem Wieselerus timet, ut theatrum possit valere 
idem quod cavea, quin ei assentiar, fieri omnino non potest. Immo 



1 Cf. Hcrodot VI, 21 : «xal cyj y.al TrciYjjav:'. <I>p'jv(y(o cpa[j.a 
^MiAYjTOJ aXwaiv y,al 8'.5a;avT; e; cay.pja sTTsas tc i^sr^Tpsv.)) Iiem cf. 
Cratin. frg. 329, I, p. 110 K : «xal to) ^ti^zpio tcts vosf,a:ai Ta; ^psvac.» 
Cf. Arislophan. Ach. 629 ; Eq. 233, 508 ; Pac*. 735. 

2 Cf. B. C. II. XVIII. 1891, p. 164 sq. (tabulae Deliae) : 
«f^ cicco; Y) 8v T(o i^£aTp(j)»), ubi ((ciocc^)) idem est, quod acia^(0|j.a» ; 
ib. : aTYi^ [X'i?£{ac] ttj; st; Ta; y.pr,7:'5a; ev T(o i?£aTp(o» ; (a. 269) ib. : 
ttTwv bKy,oyf twv sv tco t%i^po)i>. (a. 250.) 

3 Cf. C. I. A. II, 573 : axaTa Ta; cjvi?Yjy.a; ztp\ TCi^saTpcv»; 
cf. Piut. Vit. X. Orat.VII, p. 841 c. : utc ev Aicvjccu i^saTpcv... STsXcjTYjdE» ; 
cf. C. I. A. II, 392, 463 sq. 

4 Cf. C. I. A. II, 176 (a. 330129): «y.al vDv l::t$£5o)y,sv ziq tyjv 
TtOir^ctv TcO CTaciou y.al tcQ tJsaTpcj tcu Ilavaj^-Yjvaiy.cj /JXica ^cu^^^y;.!) 

» Cf. Isidor. orig. X, 253: «Scaenicus qui in thealro agit; theatrum 
enim scaena est.> 
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plerisque, quibus exstat verbum locis, caveam dicit scriptor. 
Componas enim velim Ciceronis locos hos: pro Flacco 7, 16: 
„Cum in theatro imperiti homines, rerum omnium rudes igna- 
rique^ consederant^ tum bella inutilia suscipieban;t^ ; Cato mai. 
§ 63: „Quin etiam memoriae proditum est, cum Athenis ludis 
quidam in theatrum grandis natu venisset, magno consessn 
locum nusquam ei datnm a suis civibus; de republ. III, 48: 
^in theatro et in curia res capitalis indicabant iidem.^' 

Sed ne contradicas, qua fnerit Livius dicendi consuetudine, 
non tam aliorum scriptorum quam eius ipsius verbis pervesli- 
gari posse, iam ex eo ipso omnes locos, quibus theatri men- 
tionem facit, conferam, ut, quid iis de theatri vi exhibeatur, exa- 
minemus. Ac primum quidem conferas velim per. XLVIII, ubi 
haec leguntur: „cum locatum . . . theatrum exstrueretur . . . 
destructum est, populusque aliquamdiu stansludos spectavit." Hic 
theatrum idem esse quod caveam coUigi potest ex additis 
verbis „populusque aliquamdiu stans ludos spectavit"; neque 
est, quod opponas haec verba non ad ipsum Livium, sed ad 
epitomatorem redire. Agi enim hic cum de theatro toto tum 
maxime de cavea eiusque gradibus ex eorum rerum scrip- 
torum, quos supra commemoravi, verbis, cum eadem de re 
atque Livius idque uberius agant, satis apparet. \ 

Item cf. libri XXIV, § 39 verba haec: „Po8tero die alii 
aliis locis ad obsidenda itinera claudendosque oppositi exitus*, 
pars maxima super theatrum circaque, adsueti et ante specta- 
culo contionum, consistunt. Alii ad exitus theatri conferti 
obsistunt. Caeduntur Hennenses cavea inclusi." 

Verba „8uper theatrum" et „ad exitus theatri" ad caveam 
spectare mihi videntur. Neque oflfensioni est, quod cavea ipsa 
proprie dicitur, cum nihil velit auctor nisi variare orationem. 

Tum de theatro verba facit Livius in libri XXXIII, 
cap. 28: „Luce prima contio frequens velut ex ante indicto 
aut voce praeconis convocata in theatro erat." 



1'Diserlis veibis Augustinus dicit 1. c. : ■caveam theatri scnatum 
construere molientem — compescuitt. 
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Quid? quod in libri XXXIX, cap. 49 leguntur haee: 
^Pars nuntios . . praemittunt • . . Philopoemenem captum 
adduci . • . Et priusquam appropinquare urbi satis scirent 
ad spectaculum omnes simul liberi ac servi . . effunduntur . » 
Aegre submoventes obvios intrare portam, qui adducebant 
Philopoemenem, potuerunt. Aeque conferta turba iter reliquum 
clauserat; et cum pars maiima exclusa a spectaculo esset, 
theatrum repente, quod propinquum viae erat, compleverunt, 
et, ut eo adduceretur in conspectum populi, una voce omnes 
exposcebant." Quae verba intellegi non possunt, nisi spectatores, 
ut Philopoemenem captum videre possint, quem in scaenam 
adduci volunt, caveae gi*adus complevisse ponamus. 

Ultimo loco conferas velim libri XXXXI, cap. 20, § 6 : 
„Tegeae theatrum magnificum e marraore facere instituit" 
(scil. Antiochus Epiphanes.)' Hic quoque de maxima theatri 
parte cogitari potest, de cavea sive gradibus. 

Ex hisce apparet thealri verbum, apud Livium ubi occur- 
rit, plerumque caveam intellegi voluisse scriptorem, interdum 
totum aedificium. Neque vero neglegendum est theatri partem 
cam, quae cum mansura esset stabilisque, maxime praecipueque 
erat spectanda, fuisse caveam^, scaenam autem quaeque cum 
ea cohaerebant. minoris fuisse momenti. 

Quae cum ita sint, etiam loco, a quo tota haec disputatio 
profecta est, „theatrum etproscaenium ad ApoUinis" verbo „theatri" 
caveae vim esse subiciendam sine veritatis non est specie. 

Sed afterre iam liceat locos eos, quibus ad „theatri" 
vocem altera aedifieii pars addita est, quique, cum maioris sint 
momentij recte hac in re iudicasse me ostendant. Ac primum 
cf. C. I. L. XI, 3620 (Caere): „Theatrum 8ca(ena)", ubi 
^theatri** vox ^scaenae" opposita quin significet caveam, fieri 
omnino non potest. 



1 Cf. Taciti de Pompeii thealro (ann. XIV, 20) verba: «quod man- 
suram theatri sedem posuisset», ubi maximam gravissimamque theatri 
partem dicit scriptor. Item cf. Gellii X, 1 : «Igitur Ennius recte, quod 
scpipsit BQuintus pater quartum fit consul», et Pompeius timide, quod in 
theatro, ne adscriberet «consul tertium» aut «tertio» extremas litteras non 
scripsit.» 
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Itcm cf. C. L L. X, 833 et 834 (Pompeiis): „M. M. 
Holconii Rufus et Celer ciyptam, tribnnalia, thea(trum) s. p." 
Qua cx verborum coUocatione satis apparet voce, de qua 
agitur, theatri partem quandam significari, scilicet caveam cum 
crypta tribunalibusque arte cohaerentem. 

lam respicias velim C. I. L. X, 1443 (Herculanei) : 
„L. Annius L. f. Mammianus Rufus II vir quinq. theatr(um) 
orch(estram) s. p.^', et ib. 1444: — theatr. orchestr^am) de 
suo; cf. ib. 1445. 

Denique videamus locos hos: act. lud. saec. v. 100 :i 
^Ludique noctu sacrificio confecto sunt commissi in scaena, 
quoi theatrum adiectnni non fuit, nullis positis sedilibus'' ; et 
ib. v. 152: „Ludis scaenicis dimissis h[ — ]iuxta eum loeum, ubi 
sacrificium erat factum superioribus noctibus, et theatrum positum 
et sc[ae]na, metae positae quadrigaeque sunt missae . . .** 

Hic „theatri" vox „scaenae", quantum cohaerentia docent, 
opposita non dubium est, quin significet caveam vel gradus 
subselliaque. Prima enim nocte ludi Latini ritu vetusto in 
scaena sola sine spectaculorum gradibus commisi sunt, ^ deinde et 
scaena et theatrum sive cavea posita sunt sedilibus complefum. 

Quodsi recte disputavimus, quid valeat „theatrum", iam vi- 
deamus, quae sit vis „proscaenii" verbo subiecta. Profisciscamur 
rursus a Graecis. Apud hos enim y^TiQooxriviov^ et eam scaenae 
partem significat, quae spectatoribus est adversa, scilicet scaenae 
frontem, 3 et scaenam ipsam, scilicet locum, quo agebant 



* In «Ephemer. epigr.» vol. VIII, p, 231 sq. 

2 Antiquissimis quidem temporibus eos, qui ludis intererant, stetisse 
Augusti aetate nonnuUi \iri docti crediderunt. Qua de re cf., quae dixi 
supra p. 13 ad Augustini verba. 

. 3 Gf. epistylium quod dicitur scaenae Oropi thealri his 
inscriptum lilteris : « a]Y0)vcj?£r/j(7ac to 7:pC(7XYjvtov xal tcu; 7:(v[a 
xa(;. . .» ; item cf. titulum Galymnae (Inscr. in the Brit. Mus. II, 231) : 
«eTTciBYj VVpaTcy.piTC? . . . aiTEtTa» t5::cv zctI tw i^taTpw, c; ssTt 
£v T(o Upco TcO 'AkcXXwvc;, (oaTE ay,av[av y.ai] 'r:pcT/,avtcv y.aTa7y.£uara'. 
T(o d^tC) TTxcav £VT£A'^ .... otzzyd^v. Ta JjCjXx y.al t(o ca|JLco . . . 
cc;-;*£v aOT(T) t[cv tc]~cv tcv 'jtctI T(T) 'f^iTz^i^ cv aiT£iTai, 8£cc7<"^a', c£ 
ajT(T) y.al avaYpacxv Tac ava^^£C£(i); irj. tcj 7:pcr/,av(cu Tav$[£]. 'ApaTC- 
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histriones. ^ Deinde videamus, quomodo proscaenii verbo usi sint 
Romani, et cum Livius ipse praeter locum, quem supra dixi 
(XL, 51), nusquam alibi hoc verbo ulatur, ordiamur a Vitruvlo, 
qui de architect. V, 6, 1 hacc praebet: „Ibi finiatur scaenae 
frons, et ab eo loco per centrum parallelos linea ducatur, quae 
disiungat proscaenii pulpitam et orchestrae regionem." Vitru- 
vius igitur extremum scaenae parictem appellat ^scaenae 
frontem/ locum autem, quo histriones agunt, „pulpitum pros- 
cacnii", nos : y^erhohte Biihne,^'^ 



y.pi-zoc 'Ap'.aTia xav T/avav y.a\ ts TupcT/.aviov STS^avc^opYisac AzcXXwvi 
Aa[X{(i)]»; iam cf. tilulum Patarcnsem C. I. G. 4283: «avsj^r^xsv 
y.al y.ad'.£pw(i£v 16 xi TipsGXYjv.ov, 5 y.aTssy.sjajcv iv, i^sjxeXiwv 6 
raTYjp aCiTfi^ . . . y.al tcv £v ajTo) y.cs;xov y.al Ta Trspl aOTO y.al ty;v twv 
av5p'.avT(ov y,v. a7aX;xaT(i)v aviaTajiv y.al ty;v tsj Xcysicu y,aTaGy.£UYjv y.al 
7:Aay.(i)7'.v,w Cf. Plut. Lyc. 6 : «cTav zlq aYaX;j.aTa y,ai Vpa^a; 
9; 7:pcr/.Yjvia i^£aTp(ov r\ GTEva; ^cuX£UTY;p(a)v T/;jy.r<|;.Eva? 7:£piTTd)? 
£y.7.Xr^(;'.aJJovT£; aT^c^Xdrtos'. . w 

1 Cf. tilulum Troadis (ap. Schlicmami, Troia p. 262) : 
« GuvTcTa/ j^ai '<:£pi twv XCp[(ov] . . . y.aTa7y.£'ja^a'. C£ y.ai[Tc] i^iaTpcv . . . 
y.aTar/.£'jaaai C£ y,al tc -i^pcr/.ifjv.cv (b; av ccy.YJ tci; a7:cB£'-/t^£i7i», ubi 
«7:pCT/,Y)v'.cv» et «i^iaTpcv» sic inter se coniuncta totum quoddam 
etliciunt; iam cf. Phot. s. v. «TpiTcc ap'.aT£pcO. c ;j.£v aptGT£pc; 
o-zoKyoq 6 zpz^ t(o ^^£aTpto y;v, c C£ C£C'.c; c 7:pc; t(o ::pcT/.r|V((ot), 
ubi verba, de quibus agitur, eodem modo inler se opposila sunt. 

2 Cf. etiam^uetoni Ner. 11 et 26, ubi Neronem interdum e pro- 
scaenii superiore parte ludos speclavisse refert ille verbis his : c. 11 : 
«Ludis, quos pro aeternitale imperii susceptos appellari maximos voluit, . . . 
sustinuerunt ; notissimus eques R. elephanto superioribus per catadromum 
decucurrit; inducta Afrani togata, quae Incendium inscribitur, concessumque 
ut scaenici ardentis domus supeliectilem diriperent ac sibi haberent; 
sparsa et populo missilia omnium rerum per omnes dies . . . Hos ludos 
spectavit e proscaenii fastigio» ; et c. 26 leguntur haec : •Interdum quo^iue 
ciam gestatoria scila delatus in theatrum seditionibus pantomimorum c 
parte proscaenii supcriore signifer simul ac spectator aderat ; et cum ad 
manus ventum esset lapidibusciue et subselliorum fragminibus decerncrelur, 
multa et ipse iecit in populum, alquc eliam p aetoris caput consauciavit». 
Reischius I. c. (Mucllcro I. c. asscnticntc) hic Ncroncm in parte frontis 
scacnae supcriore scdisse suspicalus cst ncquc iniuria, ut opinor; vcrba 
enim iC parle proscacnii supcriore signifer simul ac spcclator» optime 
quadrant cum loco spcclaloribus opposito Tuni illud, de quo hic est sermo, 
interdum, non vulgo llcbat. Nc(iue esl neglcgcndum Ncronem •clam» in 
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Neqae aliter explicari possunt, quae Servius de Ver- 
gilii Georgicon II, 381: „et veteres ineunt proscaenia ludi^ 
annotat: ^Proscaenia autem sunt pulpita ante scaenam", quod 
idem atque ^tzqo rfjg oxrjvfjg^ esse non dubito quin velit, „in 
quibus ludicra exercentur". 

Item cf. Diomedis grammalici verba (in „art, gramm. 1. 
III, ap. K. vol. I, p. 490, 4): „Quarta species est plani- 
pedis, qui Graece dicitur mimus. Ideo autem Latine planipes 
dictus, quod actores pedibus planis, id est nudis, proscaenium 
introirent, sive quod olim non in suggestu scaenaC; sed in plano 
orchestrae positis instrumentis mimieis actitabant.^ 

lam cf. Capri grammatici (in „orthographia" ap. K. vol. 
VII, p. 104) verba: „Kostra voca, non prorostra. Nam „pro 
rostris" quod dicimus, „ante rostra" significat, ut „pro muris". 
Sic errant, qui proscaenia appellant ipsam scaenam; nam 
opera fabricata exadversam caveae scaenae dicebantur, unde 
rectius pulpita pro scaena quae sunt proscaenia appellabuntur, 
ut „veteres ineunt proscaenia ludi". ^ Quibus Capri in verbis 
quae vis insit, prorsus in propatulo esse opiuor. Verba enim 
„sic errant, qui proscaenia appellant ipsani scaenam^ nihil 
aliud dicere volunt nisi hoc: „ut pro „rostra" dici ^prorostra" 
non licet, quod „pro rostris" idem est quod „ante rostra", ita 
„proscaenium-' Latine non recte dicitur pro „8caena ipsa". 
Etenim ^scaenam" intellegi vult Caper „opera fabricata exad- 
versum caveae", scilicet scaenae frontem uta cum aedibus 
posticis, proscaenia autem „pulpita pro scaena.^ 

Tum respicias velimDonati praef. Terent. Andr.: „Anno- 
tandum sane puellarum liberalium nuUam orationem in pro- 
scaenio induci in comoedia palliata praeter invocationem luno- 
nis lucinae, quae et ipsa quoque post scaenam fieri solet." 
„Proscaenium" hic idem esse atque scaenae pulpitum luce clarius 
ex rerum contextu apparet, quod nos dicimus y,auf ofener 
Biihne'^. Cum his cf. Plauti Amphitr. prol. v. 91/92: 



thcatrum esse delalum. Quod addo, quia Reischius ipse non nimis huic 
interpretationi fisus videtur. 

* Sic verba Usenerus reslituil (Rhen. Mus. vol. XXIV, p. 96.) 
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^Etiam histriones anno cnm in proscaenio hic 
lovem invocarunt, venit, is auxilio fuit."i 
His omnibus ex locis e scriptoribus petitis „proscaenium" 
valere idem quod scaenam theatri iam satis apparet. Graviora 
autem sunt, quae ex titulis qui dicuntur publicis hac de re 
concludi possunt. Nam primum quidem cf. C. I. L. XII, 
1375: „Rufu8 fabr. praef. Vasiens. II aed. voc — proscaenium 
marmorib(u8) ornari testamento iussit. vetustate consumptum r(es) 
p(ublica) rest(ituit)." Hic proscaenium „idem est quod scaenae 
frons spectatoribus adversa**. lam cf. C. I. L. IX, 4663: „Iovi 
0. M. aedem — T. f. Quir. lulianus P. — a Veneris et Spei signa 
in ea — scaenam et proscaenium et por(ticum)." Quibus verbis 
scaena ipsa ac scaenaefronsunacumporticuposticasignificantur. 
Item cf. C. I. L. II, 183: „Neroni Claudio divi Claudi f. Ger- 
(manici Caes. n. Ti.) Caesaris (pron. divi) Aug(usti abn.) Caesari 
Aug. Germanico pont. max. trib. pot. III imp. III cos. II desi- 
gnato III proscaenium et orchestram cum omamentis Augustalis 
perpetuus C. Heius Primus Cato Heia — d. d." Hoc loco 
proscaenium item scaenae palpitum significat. 

Eadem ratio est verborum tituli Bovillensis C. I. L. XIV, 
2416 : „Statua in proscaenio.^ Nam teneas velim statuas titu- 
losque inprimis intra scaenam eiusque in fronte poni potuisse, 
cum locus, quo sedebant spectatores, aptus non esset. Et 
convenit, quod cod. Theodos. XV, 7, 2 (394 p. Chr.) tradidit: 
„Si qua in pullicis porticibus vel in his civitatum locis, in 
quibus nostrae solent imagines consecrari, — . In aditu vero 
circi vel in theatrorum proscaeniis ut collocentur, non vetamus." 
Itaque voce proscaenii ipsa scaena una cum posticis aedium 
partibus significatur neque Livius aliud verbis „theatrum et 
proscaenium'* significare potuit nisi iustum totumque theatri aedi- 
ficium. Neque in tabulis illis publicis, ad quas haec verba 
redire supra exposui, aliter ea usurpata esse vel inde colligitur, 
quod duobus his verbis sollemnibus totum opus significari 
. solet. Cf. enim C. L L, IX, 3857 (Supini): „MeIanthu8 
P. Deci et collegae mag(istri) He^rculis) tribunal novom a solo 



1 Quibus de versibus infra fusius agam, p. 44. 
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fecer(unt) thcatrum ct proscaemum refecer(unt) ludis scaenicis 
biduo dedicar(unt) d. s. p.*' Item cf. C. I. L. XI, 2710 (Vol- 
siniis): „L. Corainius L. f. A. n. C. Canuleius L. f. T. TuUius 
T. f. Kanus L. Hirrius L. f. Latinus IV vir(i) theatrum et 
proscaenium de sua pecunia faciundum coeraverunt." 

Quodsi recte disputavimus vulgo ^thcatrum** esse caveam 
et „proscaenium" significare „scaenam", vides periochae verba 
illa quae ' tractamus, totum perfectumque theatri aedificium, et 
caveam gradibus completam et scaenam intellegi volaisse 
scriptorem. Atque ita inter se coniuncta sunt verba, ut notio, 
quae eam theatri partem designat, quae maxime sit spec- 
tanda, caveam, semper dicalur loco priore. Quod quo melius 
cognoscas, cf. similes locos supra iam allatos quales: „theatrum^^ 
scaena", „theatrum orchestra". 

lam in fine huius dissertatiunculae quattuor perlustremus 
Plauti locos, quibus „proscaenii" vocabulum solum neque aliis 
aedificii partibus oppositum inveni. Qui si duobus locis a 
communi non discedit nsu, non est, quod miremur. Mira- 
bimur, si bis in eadem Poenuli parte insolitum novumque 
significatum huic voci subesse invenicmus, etsi quid inde coUi- 
gatur de tota hac Pjenuli parte, hoc commentariolo me 
persequi nemo, opinor, exspectabit. Loci autem sunt hi : 

Amphitruonis fab. proL v. 91, 

Truculenti fab. prol. v. 10, 

Poenuli fab. prol. v. 17 et 57. * 

Proficiscamur ab Amphitruonis prologi versu, quem dixi: 

^Mirari nolim vos, quapropter luppiter 

Nunc histriones curet; ne miremini: 

Ipse hanc acturust luppiter comoediam. 

Quid admirati estis, quasi vero novom 

Nunc proferatur, lovem facere histrioniam? 
91. Etiam histriones anno* cum in proscaenio hic 



1 «Anno» icur ferri non possit, non video ; cf. Menaechm. v. 203: 
aQuaUuor minis islanc emi anno uxori meae» ; ilem cf. Truculenti v. 391. 
Quare conieclura, ul Ussingius vull, qui «anlea» proposuil, oninino hic opus 
pon est. 
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lovem invocarunt, venit, auxilio is fuit. 

Praeterea certo prodit in tragoedia-, 

Hanc fabulam, inquam, hic, luppiter hodie ipse aget 

Et ego una cum illo, nunc animum advortite." 

Sic codices versum, de quo agitur, exhibent omnes, quo- 

niam „in" ante „proscaenio" in Ambrosiano codice (E) omissum 

respiciendum non est. 

Quid significet hic ^proscaenium" ex rerum conlextu 

satis apparet: nihil aliud nisi scaenam theatri. Hoc verbiS; 

quae apud Donatum p. 42 legimus quaeque similitudinem quandam 

cum his habent, confirmatur. Neque aliter res me iudice se 

habet in Truculenti prol. v. 10: 

1. „Perparvam partem postulat Plautus loci 
De vestris magnis atque amoenis moenibus, 

Athenas quo sine architcctis conferat. 

10. Athenis tracto ita ut hoc est proscaenium, 
Tantisper dum transigimus hanc comoediam." 
In verbis ^Athenis tracto", quae per se intellegi ne- 
qucunt, consentiunt cbdices omnes, siquidem quod unus B tra- 
didit ^Athinis", respiciendum non est. Scripserunt Spengelius 
(ed. 1868): ^Athenis haec sunto ita . . ." secutus ex parte 
Camerarium, qui ^Athenae istae suuto ita . . .^ proposuerat; 
Geppertus (ed. 1866): „Athenis agitur ita ut . . ."; Schoellius 
(Anal. Plaut. 1877, p. 45): „Athenas trastuli" vel „traloco 
hoc ubist proscaenium" ; Baehrens (in Fleckeiseni ann. 1882, 
vol. 125, p. 474: „Athcnis (indicio ita ut hoc est proscaenium"); 
Ussingius (ed. 1886) : „ Athenis translatum huc hoc est proscae- 
nium"; C. F. W. Muellerus (in libro, qui inscribitur ^Plautmische 
Prosodie^^ 1869, p. 510) : „Athenae haec urbs" vel „hoc astu 
est ita ut . . ."; Leo denique (ed.) „Athenis mutabo ita ut hoc 
est proscaenium". 

Haec Leonis coniectura sententiae, quae hic desideratur, 
optime satisfacit. Prologas enim, priusquam argumentum exponit, 
facete locum petit parvum Romae a spectatoribus, ubi Athenas 
urbem statuat, hoc est, ubi fabula agatur, ^rgo scaenani. 
Deinde ad argumentum ipsum ordine enarrandum aggrediens 
illuc revertifur verbis, de quibus agitur. 
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Voce igitur „proscaeDii" significatur loeus, quo prologus 
stat; scilicet scacna ipsa; neque discrepat ab usu communi 
scriptorum Plautus. 

Aliter res se habet in prologo Poenuli, ubi bis proscaenii 
occurrit vocabulum, v. 17 et 57. Ac primum videas v. 17: 

„Bonum factum essC; edicta ut servetis mea. 
1 7. Scortum exoletum ne quod ^ in proscaenio 

Sedeat, neu lictor verbum aut virgae multiant, 

Neu dissignator praeter os obambulct 

Neu sessum ducat, dum histrio in scaena sit.^ 
Ac primum hic teneri volo imperatoris edicta, quae ver- 
sibus 16—43 proferuntur, ad spectatores caveamque pertinere 
ita, ut ordine illi sedeant et silentes spectent; de scaena hic 
omnino non agitur. Antiquis autem temporibus spectatores 
sedisse uoquam in scaena ipsa neque traditnm est neque veri 
simile. Accedit, quod locus, in quo histriones agunt, paullo 
infra (v. 20) a Plauto suo proprioque nomine dicitur. Quare 
j.proscaenium'^ hoc loco esse scaenam nemo contendat. Qnid 
autem sibi vult? 

Benndorfius 2 quidem ut hunc locum explicaret, Alciphronis 
ep. II, 4, 5 protulit, ubi haec verba Glycerae de Menandro le- 
guntur : ,/jrig amcp xal rd 7iQOoa)7ieTa diaoxevd^o) xal rag eo^rjrag 
evdvo), xdv ToTg TZQOoxrjvioig eorrjxa rovg daxrvXovg ijuavrijg 
me^ovOa xal rQejuovoa, eojg av XQoraUo)] rb &earQov/^ Glyceram 
autem, Menandri amicam, post scaenam versari suspicatus est. 



1 Pro «nc quod» in velere Camerarii (B) codice et in Ursiniano (D) 
legiliir tne quis», in codicc Decurtato (C) «ne que». Ilaesit in voce «quis» 
iam Rilschelius, quippe qui «ne quod» legi malit; el suc iure, opinor. 
«Scortum» enim «exolctum» genctivum numeri pluralis esse vcl propterca 
veri est dissimillimum, quod exceptis ccrtis quibusdam diclionibus iisque 
sollemnibus vetustiores hae formac iam apud poetam nostrum adeo rarae 
inveniumtur, ut nisi gravissimis rationibus coaclus non facilc dc illis cogites. 
Ita Bnuno Keilius me docuil. Accedit, quod serioris genelivi pluralis 
conformationis vocis «scortum» exempla apud ipsum Plauium exstant plura, 
nullum antiquioris. Cf. enim Persae fab. v. 419: 

«Scorlorum liberator, suduculum ilagri», item cf. Trucul. fab. v. 64: 
«Nam nunc lenonum el scortorum plus est fere . . .»; ib. v. 69: «ibi plus 
scortorum esse iam ...» 

2 In act. gymn. Austr. 1873, vol. 26, p. 84 sq. 
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quod nos dicimns j^hinter den Cidissen^. Sed hic cum Meinekio 
haud scio an sit legendum ^^naQaoxrjvloK;^ ; neque usquam alibi 
dici videtur „Td TiQooxrjvia^ . 

Neque vero Wieselero assentiri possum, qui 1. c. „pro- 
scaenium" idem hic significare quod „in conspectu omnium" 
dubitanter suspicatus locum ita explicabaf, tanquam legeret 
^quasi'*, quod Geppertus etiam in textum, qui dicitur, recepit. 

Ritschelii autem explicationem (1. c. p. 211 in adn.) 
^proscaenium" hic intellegi posse spectaculorum gradus in 
utraque caveae parte scaenam versus continuos probare non 
possum; quoniam exempla; quibus hanc arbitrariam suam sen- 
tentiam comprobaret, omnino non attulit. Coniecturas autem, 
quibus difficultatem toUere studebat „ne qua sub" vel „ne qua 
pro proscaenio" ferri non posse puto, cum et nimis recedant 
a codicibus neque insolila ac molesta verborum ambages ido- 
neis defendatur exemplis. Neque vero a nobis impetrare 
possumus, ut mera coniectnra argumentis non fulta adeo fidamus. 

Ritterus autem primus, quantum scio, suspicatus est „pro- 
scaenium" significare orchestram^ ergo caveae partem, in qua 
senatores inde ab anno 195 a. Chr. n. sedebant, {^Allgeni. 
Schulzeit^, 1830, p, 881 sq,)j quod ita probat Ussinglus, ut aut 
intellegi velit prima aut omnia spectacula. Atque certe haec 
fere me iudice desideratur sententia: aut loco conspicuo, id 
est inter senatores, aut omnino inter ingenuos, id est in cavea, 
prologus scortum, scilicet puerum amatum, sedere non patitur. 

Accedit, quod eadem significatio subesse videtur eidem 
verbo in eiusdem prologi versu 57 : „Locus argumentost suom sibi 
proscaenium." Sic in editione Lconis versus hic legitur. Codex 
autem B exhibet hoc loco „suom sibis" ; codices C ct D prae- 
bent „suom scibis" ; in codicibus ab Italis correctis invenitur 
„suom sibi". Quo loco quae lectio ferri possit, priusquam dis- 
ceptemus, qui sit rerum contextus, paucis exponamus. Prolo- 
gus, cum edicta a praecone proposita essent, ad ludorum cura- 
tores transiit, qui fabuh's actis Graeco more optimo cuique 
histrioni pahnam tradebant ; quos monet ut iusta ferant iudicia, 
non ambitione aut favore corrupta. Deinde fabulae nomine prolato 
rationes ceteras, i. e. ipsius argumenti enarrationem relaturus esi 
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52. „Nomen iam habetis. nunc rationes ceteras 

Accipite; nam argumcntum hoc hic censebitur: 
57. Locus argumentost snom sibi proscaeninm; 

Vos iuratores estis. quaeso, operam date". 

Accuratins iam^ quaesO; consideres sententiam verbornm: 
„vos iuratores estis". Quae verba Ritschelius non recte inter- 
pretatus Turnebo, Gronovio, Acidalio nixus iuratores esse cen- 
sores contcndit (1. c. p. 210). Ministros eos esse censorum, 
non censores nunc iam salis constat ; cf. Mommseni 3 iur. publ. 
Rom. vol. II, p. I, pag. 362 sq. cum adnot. 2, qui Plauti 
Trin. v. 878 „cen8U8 quom sum, iuratori recte rationem dedi" 
et Liv. XXXIX, 44, 2: „ornamenta et vestem muliebrem et 
vehicula, quae pluris quam quindecim milinm aeris essent, in 
censum referre iuratores (quod verbum Mommsenus recte tuelur) 
iussi" contulit. Censoribus enim, cum ipsi singulas res exigere 
non possent, adiutores erant illi in civinm qui censebantur 
rationibus examinandis, i. e. rebus ac fortunis. Qnod verbum 
a censorum ministris ad spectatores translatum est, qui rationes 
accipiunt^, i. e. argumenti enarrationem. Hic enim argumentum 
censebitnr fabulae. 

Quae cum ita sint, versum, quem tractamus, 57, qualis in 
codicibus invenitur, mendosum esse opinor. Neque enim quo 
„8Uom" pronomen sit referendum, intellegitur. Quare iam 
Teuflfelius -^ locum temptabat et proposuit haec: „Locus argu- 
mento censendist proscaenium" vel ,;locus argumento iurandist 
proscaenium^. Sed ut praetermittamus hanc mutationem nimis 
recedere a codicum vestigiis, ne sententiam quidem satis aptam 
efficit. Hanc ob causam Lorenzius, •* quod proposuit ille, refu- 
tasse sibi videtur neque Latine dici posse suo iure contendit. 
Neque placet, quod Geppertus nihil nisi „sibi" mutans coniecit 
hunc versum versibus 56 et 58 poslponendum esse. Dziatz- 
koni^ autera, qui vs. 50—58 interpolatos et grammaticorum 



* Cf. legis luliae municipalis v. 146 sq.: «eorumque nomina . . 
ralionem pecuniae . . accipito.» : v. 149: «census ., ab icis iurateis accipilot. 

2 Cf. Mus. Rhen. vol. 28 (a. 1873), p. 346. 

3 Cf. Bursiani annul. (a. 1873), p. 424. 

* Cf. coramentat. supra commemoral. 1863, p. 30. 
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stadiis tritmendos es9e arbitraitar, td; adstipokniiir lleri onmu») 
non potcst. Restat; ut de <K), quod Ritschelius 1. c. p. 210 in 
textum, qui dicitur, recepit, dicamus. Qui ,,suom" mutavit in 
„8uos" (suus) et „st", quod codices omnes post „ai^mento^* 
praebent, omisso pro „sibis^^ iam a codicibus tradito iegi maiuit 
„sibist'S ita ut tegamus ^locus argumento suos sibist proseae- 
nium^^ Hoc qutdem neque a oodicibus multnm dissidet et meo 
quidem iudicio clai*am perspicuamque praebet sententiam. 

De usu autem verborum „suus sibi" conferantur loci, 
quales sunt : Amphitr. fab. v. 268 sq. : „Itaque me malum esse 
oportet; callidum; astutum admodum atque bnnc telo sno sibi, 
malttia a foribus pellere." Cf. Captivor. prol. v. 5: „Sed is 
quo pacto serviat suo sibi patri; id ego hic apud vos proloquar, 
fii operam datis" ; cf. Ib. v. 46, 50, item cf. Milit. glor. v. 631 : 
y,Si albicapillus hic, videtur neutiquam ab ingenio senex. 
Inest in hoc emussitata sua sibi ingenua indoks.*^ Porro cf. 
Terent. Adelph. v. 958: „Suo sibi gladio hunc iugolo". 

Pronomen igitur „sibi^ ad augendam additur notionem, 
quae est in ^suus*', fere ut „proprius". 

Quae omnia cum ita se habeant, Ritschelii coniecturam 
probari posse pato: „Locus argumento snos sibist proscaenium.'* 
Hanc „suo8 sibist'^ coniecturam etiam Schoellius^ recepit; quod 
autem, cam ^argumentum^ pauUo antea in v. 56 usurpatum sit, 
hane ob causam „argumento" verbum id, quod in v. 57 legitur, 
oifensioni esse dicit: similia apud Plautnm inveniuntur exempla; 
cf. enim Amphitr. prol. v. 78 sq. : ^Virtute ambire oportet, 
non favitoribus. Sat habet favitorum semper qui recte facit . ." ; 
item cf. ibid. vs. 145 et 146. Jam cf. Menaechm. prol. v. 11 sq. : 
^AEque adeo hoc argamentum graecissat, tamen non atticissat, 
veram «eilicissat. Huic argumento antelogium hoc fuit; nunc 
argumentum vobis demensum dabo.^ 

Accedit, quod iterati verbi neque eadem forma redit neque 
eadem est vis, quae est in versu priore. Duplex enim huic 
verbo est snbiecta notio. Ac primum quidem signifieat „argu- 
mentum" nihil aliud nisi sententiam fabulae vel fabulam fere 



1 Cf. Anal. PJaul. (a. 1877), p. 45 (adnot. 84). 
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ipsam, ut ex Qumtiliani instit. orat. V, 10, 9 «npparet: ^Sed 
argumentum plura significat. Nam et fabulae ad actum 
scaenarum compositae argumentum dicuntur." Cum his com- 
ponas velim Plauti ipsius Menaechm. prol. vs. 11 — 15 modo 
allatos, quibus, quomodo fere usus sit Plautus ^argumenti" verbo, 
satis apparet-, priore enim loco idem valet haec vox quod 
fabula ipsa, actio, altero solitam eorum, quae fient, narrationem 
significat ; item cf. prologi, quera nos tractamus, versum 46 : 
„Ad argumentum nunc vicissatim volo remigiwe", ubi ,.argu- 
mentum" hoc sensu usurpatur, cum in versu 56 : „nam argu- 
mentum hoc hic censebitur" nihil sit nisi fabula ipsa. lam 
respicias velim auct. ad Herenn. 1,8: „Argumentum est ficta 
res, quae tamen fieri potuit, ut avgumenta comoediarum", ubi 
„argumentum" nihil est nisi fabula sive „fabulae materia" ; 
cf. Cic. de nat. deor. 1, 20 : ^. . ut tragici poetae, cum cxpli- 
care argumenti exitum non potestis, confugitis ad deum" ; 
denique afl^erre liceat Livii VII, 2, 8 verba: „Livias post ali- 
quot annis^ qcii ab saturis ausus est primus argumento fabulam 
serere, idem scilicet, id quod omnes tum erant, suorum car- 
minum actor, dicitur, — canticum egisse." 

Tum vocis huius notio latius patet, cum saepius idcm 
possit valere illud verbum quod „argamentis aliquid probare", 
idem fere Jgitur quod „probatio" vel „argumentatio" (nos: 
„Beiveisfuhj^ung'*^). Cf. enim Quintiliani 1. c. V, 10, 11: „Ergo 
cum sit argumentum ratio probationem praestans, qua colligitur 
aliquid per aliud, ..." 

Quae vocis „argumenti" significatio ad versum 57 quadrat 
atque optimam quoque praebet sententiam. Vcrbis enim „locu8 
argumento suos sibist proscaenium", quippc quae, quo loeo 
censcatur fabula, dicant, ea, quae antecedunt, plane confirmantur^ 
quo fit, ut totius loci haec sit sententia: „Des Stilckes Inhalt 
trird hier gleichsam abgeschafzf, l)er geeignefe Ort fiir die Be- 
tceisfiihrung, d. h. die Prilfiing und Ahschatzung des Stiickes 
nach seinem Wert durch die Bichter, die Zuschauer ndmlich, ist 
das proscaenium." 

Verba „nam argumentum hoc hic ceuscbitur" et quae in 
V. 58 subsequuntur: „vos iuratores estis", si sententiam spec- 
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tamus, artissinie intcr se cohaerent. Etenim verba illa nihil 
aliud significare possunt nisi hoc: „argumentum sive fabula hic 
i. e. in theatro censebitur." Et verbis „vos iuratores estis" 
plane comprobatur a spectatoribus eensum agi, scilicet in cavea. 
Ex hisce iam apparet verba interiecta „locas argumento suos 
sibist proscaenium" referenda esse ad spectatorum de fabula 
iudicium, ergo ad caveam. Eitschelii autem explicatio, ^ qui 
poetam vult his verbis expressisse argumentum, ut censeatur, 
suo proprioque loco esse, i. e. in scaena, probari non potest, 
quoniam cum ad verba „argumentum hoc hic censebitur", tum ad 
verba „vos iuratores estis" utraque ad caveam sive spectatores 
spectantia non quadrat. Ponamus autem ,,proscaenium" esse ca- 
veam: oratio plane procedit neque rerum contextus perturbatur. 

Et si plures enarrationis et census similitudines quaerere 
liccat, censoris ipsius munere hic fungitur aedilis in cavea 
sedenS; cum adiutores cius ministrique sint spectatores reliqui, 
i. e. iuratores, qui prologi rationes fabulaeque accipiunt. 

Necessariae igitur non videntur, si hanc verbo argumenti 
vim subesse posse concedes, aut Schoellii coniectura „locus 
arbiterio" scribentis aut mea, qua iuratorum munus respiciens - 
ac „locus acstumando" proponcns versum restituere me posse 
olim suspicabar. ^ 



1 Gulus Ycrba ipsa hic atrerrc mihi liceat: fDes Stuckes Inhalt 
wird jetzt liier gleichicie durcli eineh fdrmlichen Census abgeschcitzt ; 
um diese Vorstellung fassen zu konnen, , . . i.it die Inhalisanzeige 
hier, ivo sie eben von viir vorgetragen werden soli, d, i. auf dem 
proseacnium, (u-elches natiiriich niclit verschieden com pulpitum), ganz 
an ihrem rechten Orte,^ 

2 Mommscno nixus, qui in ccnsu Romano ecnsorcs in ipsa acsli- 
mationc rcrum fortunarumcjuc adiutos cssc ab iuratoribus suspicalus cst 
in «iur. publ. Rom.»3 vol. III, p. 1, pg. 39i: ^Die Abschatzung, aesli- 
matio, ides deklarierten Gutes) erfolgte zuniichst durch den Dekta- 
ranten selbst, wobei die dem Censor zvr Seite stehenden Einschworer 
(iuratorcs) verynutlich noch einen besonderen Gefahrdeeid von ihm 
verlangen konnten.^ 

3 Paullo alitcr Reitzenstcinius Lconem sccutus verba tradita inter- 
pretari conatur : iam ubi nomcn comocdiae dat, deinde ubi addit «nunc 
rationes ceteras accipile», sollemnibus, quae in censu adhibentur, verbis 
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Itestat, ut slatuamus dnobos locis PlantiDis ^proseaciuiiBi^ 
msif ut consxietiido loquitur^ scaenam stgnifieare, sed eaveani, 
quia pro scaena erat. 

Neque vero hoc mirum prupriimiqiie Graeeorum et Boma- 
norum est; etenim ex omnibus fere linguis exempla peti }k>s- 
sunt, quibus comprobem verba alienigena, simulatque in aliam 
linguam transierint, separata a patria ad novam dieendi consue- 
tudinem accomodari, quin etiam vi, quae antea in iis iaerat, 
mutata interdum reviviscere. Cf. quid significent haee verba 
apud FrancogalloS; qui vocantur, qnid apud nos, qni ab ilKs 
ea recepfanus: 

parteiTC (nos: Erdgeschoss) — rez-de-chau8see, 
jalousie (nos: Sommerladen) persienne, 
parade (nos: BesiclUigung) — revue, 
perron (nos: Bahnsteig) — quai. 



utilur prologus (cf. Trin. 878 «census cum sum, iuratori rectc ralionem 
dedi). Quod ut explicet, «iddit: onam argumcntum hoc hic ccnsiebitur, -cos 
iuratores estis»; lcpidaai auicm imagincm cxplanat vcrbis: fabula cnim 
non in campo, scd hic, id est, hoc loco censctur, locus argumento scilicet 
censcndo, suum sibi ?HaTp5v est. «De scacna», ut ille mihi scribit, •cogilari 
non posse mibi quidem probavisti nequc aliler i^saTpsv accipi velim quaiu 
de auditorio vcl auditoribus In campum disertis verbis vocatur, qui aut 
ipsc censetur aut pro alio rationcs reddit (cf. Varro dc 1. lat. VI, 86", 92), 
poeta aut fabuia locum habent suum sibi proscacnium, in quo, qui adsunt, 
omnes iuratoics sunt idcoque animum dcbcnt attcndcro. Ita si rcm expli- 
caris, ctiam ipsum Plautum cum comocdia sua in ccnsum vocari fortasse 
Leoni conccdes.t 
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VITA. 



Natas mm Ferdinandus Baaet Augastae Treveroium BAim 
saeculi ei«8> (juod praeteyiife, LXXX a. d. VI Kal. Februarias 
patre Matthia, quem praematura mihi morte airte sedecim fere 
annos ereptum lugere non desinam, matre Anna e gente 
BaehrenS; quam integris adhuc uti corporis viribus magnopere 
gaudeo. Fidei addictus sum catholicae. Litterarum, quae 
dicuntur, elementis imbutus adii gymnasium Fridericium Guilel- 
mium Treverense, quod rectore Wirselio, iam Coloniensi, tum 
floruit, postea Iltgeno. Maturitatis, quod dicunt, testimonio in- 
structus Argentoratum me contuli, cuius almae Musarum sedis 
civis fui quattuor annos et sex menses. Docuerunt me viri 
doctissimi Bresslau, Gerland, Heinze, iam Berolinensis, Keil, 
Michaelis, Neumann, Eeitzenstein, Sackur (f), Schwartz, iam 
Gottingensis, Thraemer, Varrentrapp, iam Marburgensis, Windel- 
band, Zie^ler. In seminarium philologicum ut reciperer, cuius 
sodalis ordinarius fui per quater senos menses, magna Beitzen- 
steinii et Schwartzii erga me benevolentia factum est. Semi- 
nario historico me libenter admiserunt Neumann, Keil, Sackur (f ). 
Exercitationibus numismaticis ut interessem, benigne concessit 
Thraemer. 

Cum ante hos duos fere annos amplissimus philosophorum 
ordo Argentinensis civibus academicis de praemio certaturis 
hanc proposuisset quaestionem : Res scaenicae apud Romanos 
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quales fuerint Plauti aetate expomtur, ct quae de illis 
RitscJielius in Parergis Plautinis p. 209 — 238 disseruit 
examinentur, commentatio tum mihi cbnscripta ab eodem 
ordine amplissimO; qiia est benignitate, praemio est ornata. 
Eadem novo studio retractata et aucta, quam inscripsi iara 
„quaestiones scaenicae Plautinae**; ad summos in philosophia 
honores impetrandos iterum proposita eiusdem, quem dixi^ 
ordiuis non caruit consensu. 

Bestat^ ut gratias agam quas debeo quam maximas cum 
omnibus praeceptoribus meis optime de me meritis tum Reitzen- 
steinio, qui opera et consiliis in conscribenda hae commenta- 
tione benignissime me adiuvit. 
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